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Η Ω Ρ Α Ι Ο Τ Ε Ρ Α
Δ Ι Η Γ Η Μ Α

Ό  πρίγκηψ Άγήυωρ ή το άνω - κάτω τήν εσπέ
ραν τής 19 'Απριλίου 1889. διαρκούσης τής παρα- 
στάσεως τής δί^α ΐχΐ έυ τώ θεάτρω του Μελοδρά
ματος. Ετρεχευ ά.πό θεωρείου εις θεωρείου καί 
άπό τού ενός εις τό άλλο ηΰξαυεν όλου ευ ό Ενθουσια
σμός του περισσότερον.

— Αυτή ή ξανθή . . .  Ά  ! αυτή ή ξανθή ! Εινε 
αριστούργημα αυτή ή ξανθή... Μά κύτταξέτηυ λοι
πού αυτή τήυ ξανθή... Τήυ γνωρίζετε αυτή τήυ 
ξανθή ; . . . .

Εύρίσκετο τόρα εις τό θεωρείου τής Κ“* Μαζερύ. 
μέγα ίσόγαιον θεωρείου, αντηχούν ολόκληρον υπό 
τοϋ ενθουσιασμού του τάς αναφωνήσεις.

— Ποιά ξανθή ! ήρώτησευ ή κυρία Μαζερϋ.
6 — Ποιά ξανθή ; μ.ά μ.ιά μονάχα είυε άπόψε σε 
ολη τη σάλα. Έκεί απέναντι στο πρώτο θεωρείο... 
ςτό θεωρείο τώυ Σαινμ.έσμ.. . . Ιίαρατηρήσατε λοι
πού. βαρώυη, μά παρατηρήσατε καλά.

— Ναι, τήυ βλέπω. Είυε ντυμένη γελοία, άλλα 
είυε συμπαθητική . . .

— Συμπαθητική ! Καλέ αυτή είυε αριστούργη
μα. Ναι. μάλιστα, αριστούργημα. "Οσο γιά κακά 
ντυμένη, τό παραδέχομαι. Κάποια συγγενής έπαρ- 
χιώτισσα.Οί Σαιυμ.έσμ. εχουσιυ έξαδέλφους στό Πε-
ικόρδ. Μά τί γέλιο, τϊ λαιμός, τι ώμοι... αλλά τί 
μοι προπάντων !

— Έ λα  λοιπόν φτάνει- ή σώπασε, ή πήγαινε 
έξω απ' εδώ καί άφησε με νάκονσω τήυ Καρόν.

Ο πρίγκηψ εαυγεν.Έ τσ ι λοιπόν, κανείς δεν τήυ 
■γνώριζε τήυ απαράμιλλου ξανθήν του. Καί μολον
τούτο αϋτη είχεν Ελθει πολλάκις εις τό Μελόδραμα. 
*λλ ώς άστή εις θεωρείου δευτέρας σειράς.καί όσου 

ορά τόυ πρίγκηπα Λγήυορα, επάνω από τά πρώτα 
εωρεϊα δέυ υπήρχε τίποτε απολύτως. ΊΙτο  χάος. 

μηδέν. Ο πρίγκηψ ποτε δέυ είσήλθευ εις θεωρείου 
οευτέρας σειράς, καί δια τοϋτο ήσαυ δ·.' αύτόυ ώς 
-,ά μή ύπήρχον.
■ Καί ενώ τόρα ή Κάρου έψαλλε διά φωνής θαυ
μάσιας του ιό ραίου στίχο υ τοϋ Βέγερ : ο 'ί ΐ  0εα>- 
*ηλέ μον  σώτερ, ή Β αλχνρ ί« έΐΐ’ί  κιχμκΑωΓΟ,’βοΐ’». 
5 πρίγκηψ έπλαυάτο άυά τους διαδρόμους τοϋ θεά
τρου. Ποια υα ητο τάμα αυτή ή ςανθή: Επεθύμε; 
ν* το μάθη καί θά τό έμ.άνθανε.

Καί ένεθυμήθη αίφνης ότι ή ίςαίρετος κυρά ΙΙικάρ 
'.το η φυλάς τοϋ θεωρείου τώυ Σαιυμ.έσμ καί ότι 

οσέτι αύτος. πρίγκηψ τοϋ Ναρέυ, είχε τήυ τιμήν
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υά εινε προ πολλοϋ φίλος τής έςαιρέτου κυράς ΙΙικάρ.
ΤΙ κυρά ΙΙικάρ ήτο εκ τώυ προσώπων εκείνων, 

σπαυιωτάτων σήμερον, τά οποία έχουν πληρεστά- 
την γνώσιυ τώυ κοινωνικών απαιτήσεων καί Εθιμο
τυπιών. Καί μολοντούτο υπήρχε ποιά τις οίκειό- 
της. αφοσίωσις σχεδόν, εις τόυ τρόπου μ.έ τόυ όποιου 
Ελεγε πρίγκηψ  μ ου , πράγμα τό όποιου δέυ δυςηρέ- 
στει διόλου του Άγήνορα, όστις διετήρει μάλιστα 
καλάς εντυπώσεις διά τήυ κυρά ΙΙικάρ.

— ’Λ ! πρίγκηψ μου. είπευ ή κυρά ΙΙικάρ, βλέ- 
πουσα του ’Λγήυορα. Λέυ είυε κανείς γιά σάς στά 
θεωρείά. μου άπόψε. Ιί Κ* Σιμ.ιαυή δέυ ήλθε καί ή 
Κα Σαιυμ.έσμ. εδωκε τό θεωρείο της άπόψε εις 
άλλους.

— Ά λλ' ακριβώς γι' αύτό έρχομαι. Λεν γνω
ρίζετε τά πρόσωπα που είυε στό θεωρείο τής Κ1? 
Σαιυμ.έσμ. :

— Καθόλου, πρίγκηψ μου. Είυε ή πρώτη φορά 
ποϋ τούς βλέπω στό θεωρείο τής Κ“» Μαρκησίας.

— Ώστε δέυ Εχεις ούτε ιδέαν . . .
— Καθόλου,πρίγκηψ μου. Μόνον κατά τήυ γνώ

μην μου δέυ είυε τής τάξεώς σας. Προστυχιά, με
γάλη προστυχιά. Μά βλέπω πώς δέυ σάς φτάνει 
αυτό... θέλετε υά μάθετε περισσότερα γιά τήυ ςαυθή. 
δέυ είυε Ετσι :

Λί λέξεις αύται ελέχθησαυ μετά σπαυίας λεπτό
τητας ή μάλλον έψιθυρίσθησαν. Λιά μίαν φύλακα 
άποτειυομέυηυ πρός πρίγκηπα,θά ήσαυ Εντελώς απρε
πείς, άνευ τής τελευταίας ταύτης προφυλάςεως τού 
υφους καί τοϋ τόνου.

II κυρά Πικάρ έςηκολούθησεν.
— Αλήθεια, ώραία γυναίκα! Ήλθε μ ένα κον

τού μελαγχροινόυ, θά ήταν άνδρας της βέβαια, 
γιατί ενώ τής Εβγαζε τό σάλι, — πράγμα ποϋ θέ
λει κάμ.ποσηυ ώρα υ .—δέυ τής Ελεγε τίποτε. Ούτε 
προθυμία, ούτε περιποίησις. Ώ  ! βέβαια δέυ μπο
ρεί παρά άνδρας της υα ήταν. Εκύταξα καλά καί 
τό σάλι. Αυτά τά πράγματα πάντα γελούν όσους 
δέυ είυε συνηθισμένοι, καί πάντα διασκεδάζουμε 
μαζί μ.έ τήυ κυρά Φλεσσέ, προσπαθώντας υά μαν
τεύσουμε άπ αυτά τά μικρά πράγματα. Αύτό το 
σάλι λοιπόν ήταν άπό καλή μ.οδίστα. μά όχι άπο 
τές πρώτες. Καλό ϋφασμ.α. μ.ά όχι ()ι κ. Μεγάλη 
προστυχιά. Λύτή είυε ή ιδέα μ.ου, πρίγκηψ μου. Μά 
αλήθεια, τί ζώο ποϋ είμαι.'Εσείς γνωρίζετε τόυ Κ·»» 
ΙΙάλμερ. Τόρα πρό ολίγου έπισκέφθηκε τήυ ώραία 
μας ςαυθή.

— Ο κ. Πάλμ,ερ ;
— Ναι, καί μπορεί υά σάς πή.
— Ευχαριστώ, κυρά ΙΙικάρ, ευχαριστώ. . .
Εύρε τόυ τραπεζίτην μ.όυου εις τό θεωρείου του.
— Τό όνομα θέλω υά μοϋ πής, τό όνομα τής 

ξανθής ποϋ είυε στό θεωρείο τώυ Σαιυμ.έσμ.
— Κ* Αερλέυ.
— Καί υπάρχει κύριος Λερλευ
— Βέβαια. . . 'Ενας συμβολαιογράφος. . . συμ- 

βολαιογράφος μου. . . Συμβολαιογράφος τώυ Σαιυ- 
με’σμ. . . . Ά ν θέλης υά τήυ ίδής άπο κουτά. Ελα 
στό χορό μ.ου τήν Πέμπτη, ποϋ θά εινε και αυτή.

Συζυγος ενός συμβολαιογράφου. Μία σύζυγος
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συμβολαιογράφου. . . Ό  πρίγκηψ έτοποθετήθη έπί 
τώυ προσκηνίων καί έσκέπτετο, Ενώ παρετήρει τήν 
κυρίαν συμβολαιογράφου. «"Εχω άράγε τόσον κύ
ρος καί χαίρω τόσης εμπιστοσύνης ώστε υά άναδείξω 
αίαν Κ*ν Αερλέυ ώς τήν ώραιοτέραυ ΙΙαρισινήν ;»

Λιότι ητο πάντοτε μία >; ώραιοτέρα τών Π αρι
β ίω ν, ό δέ πρίγκηψ Άγηυωρ ήτο εκείνος ο όποιος είχε 
τήυ άξίωσιν ν ’ άνευρίσκη καί νά κηρΰττη καί υά 
χειροτονή καί υά πλε'κη τόν στέφανον αυτής τής 
ώραιοτέρας γυυαικός τώυ Παρισίων. Νά βγάλγ, έξω 
τόρα μίαν Κ®ν Αερλέυ ! Άλλά καί γιατί όχι ; ακό
μη δεν είχεν άυαδείξει καμμίαυ άστήυ.ΊΙ έπιχείρη— 
σις θά ήτο πρωτότυπος, διασκεδαστική καί τολμηρά.

Καί παρατηρών διά τώυ διόπτρων του τήν Κ αν 
Αερλέυ άυεύρισκεν όλοέυ νέας χάριτας καί νέας τε
λειότητας εις τό ώραίον της προσώπου.

Μετά τά πέρας τής παραστάσεως ό πρίγκηψ 
έτοποθετήθη παράτό τέλος τής κλίμακος.Είχε σύρει 
μεθ’ εαυτού δύο έκ τώυ φίλων του: «Ελάτε νά 
σάς δείξω τήν ώραιοτέραυ γυναίκα τώυ Παρισίων» 
τούς είχεν είπή. Πλησίον τοϋ πρίγκηπος εύρίσκετο 
τήν στιγμήν εκείνην προσεκτικός νεανίσκος, άνήκωυ 
εις τήν σύνταξιν πρωινού τίνος φύλλου λίαν διαδε
δομένου. Ό  νεανίας είχε τήυ ακοήν πολύ λεπτήν 
ώστε ήρπασε στά πεταχτά τήυ φράσιν τοϋ πρίγκη
πος, τοϋ όποιου έγυώριζε τήν υψηλήν κοινωνικήν 
θέσιυ, κατώρθωσε υά μ.είυη πλησίον του. καί όταν 
ή Κ* Δερλέν διήλ.θευ, ό νέος ρέπορτερ εσχε τήν 
ευφυΐα υ νά άκούση χωρίς νά χάση λέξιν, δληυ τήυ 
περί αυτής συνομιλίαν τώυ τριών επισημοτήτων. 
Μετά ευ τέταρτου τής ώρας έφθασευ εις τό γραφείου 
τής έφημερίδος :

— Είυε καιρός υά προσθέσω καμμιά δεκαριά 
γραμμές στά «Κοινωνικά»;

— Ναι, άλλά γρήγορα.
Ό  νεανίσκος είχε ταχείαν τήυ χείρα. Αί δέκα 

γραμμαί έδόθησαυ εις μίαν στιγμήν καί έπέφερου 
επτά καί πεντήκοντα εις τόν μεκρόν ρέπορτερ, άλλ 
έμελλε υά στοιχήσουυ πολύ περισσότερον εις τόυ 
Κ»ν Αερλέν.

II Κ» Αερλέυ είχε άνατραφή θαυμασίως ύπό 
μητρός άνεπιλήπτου. Τήυ έμαθαν ότι έπρεπε νά 
σηκώνεται ενωρίς τό πρωί, υά κρατή καλώς τους 
λογαριασμούς της, υά μήν έχη τές πρώτες μοδίστες, 
νά πιστεύη εις τόυ Θεόν, ν ’ αγαπά τόυ σύζυγόν 
της, υά έλεή τούς πτωχούς καί νά μήν έξοδεύη παρά 
τό ήμισυ τώυ εισοδημάτων της ώστε νά σχηματίση 
προίκα διά τάς θυγατέρας της. II Κ* Αερλέυ εις 
τίποτε άπ’δλα αΰτά δέυ έλειπε. Αιήρχετο ζωήν ει
ρηνικήν καί αθόρυβου έυ παλαιά τιυι οικία τής όδοϋ 
Αραγόν, ή όποια είχε στεγάσει τρία ζεύγη Αερλέν 
οι σύζυγοι καί οί τρεις συμβολαιογράφοι, αί σύζυγοι 
καί αί τρεις ενάρετοι. Αί τρεις οικογένεια·, είχου πό
ρους μέτριους άλλά σταθερούς. Ποτέ μεγάλα*, δια
σκεδάσεις, άλλά ποτέ καί μεγάλα·, στενοχώρια:.

Τήν επαύριον περί τήν όγδόηυ πρωινήν ή Κ* 
Αερλέυ άφυπυίσθη μάλλον κακοδιάθετος. Α:ήλθε νύ
κτα τεταραγμέυηυ, αυτή ή οποία συνήθως έκοιμάτο 
ύπνου παιδιού- τήυ προτεραίαν έκεί έυ τώ θεωρείω 
ήσθάυθη άορίστως ότι κάτι συνέβαινε περί αϋτήυ.

Καί καθ’ όλην τήυ τελευταίαν πράξιν ζεύγος διο
πτρών, έπιμ.όυως καρφωμένων επ’ αυτής — αί διό— 
πτραι τοϋ πρίγκηπος—τήν εκαμον υά δοκιμάση 
ποιάν τιυα συγκίυησιν καί ανησυχίαν, ή όποια όμως 
δέυ τής ήτο καί πολύ δυσάρεστος.

Ή το  πολύ ΐ'Τίκολτέ, παοαπολύ μάλιστα κατά 
τήν γνώμην τής μητρός της καί τρις ή τετράκις 
άυέσυρε τάς άκρας τής έσθήτος της έπί τή έπιμόνω 
προςηλώσει τώυ διοπτρών εκείνων.

Ώ ς ήνοιξε λοιπόν τούς οφθαλμούς ή Κ1 Αερλέν 
καί άμ.έσωςτούς έπαυέκλεισε φίλυπνος, ράθυμος, κυ- 
μαιυομένη μεταξύ ονείρου καί πραγματικότητος, 
καί έπανείδε πάλιν τήν αίθουσαν τοϋ Μελοδράμα
τος, καί εκατόν, διακοσίας, χιλίας, διόπτρας επι- 
μ.όυως καρφωμένας επ’ αύτής.

Ή  θαλαμηπόλος είσήλθεν, άπέθεσε τόυ δίσκον έπί 
μικράς τραπέζης, ήναψε μεγάληυ πυράν έυ τή εστία 
καί έξήλθεν. Έυ τώ δίσκω υπήρχε ή σοκολάτα καί 
μία πρωινή έφημερίς πάντοτε ή αύτή.

Ή  Κ1 Αερλέν έσηκώθη τότε ήρωίκώς, έπέρασε 
τούς μικρούς της πόδας εις ζεύγος κεντημ.έυωυ παν
τουφλών, περιεβλήθη κοιτωυίτην έκ λευκού κασμε- 
ρίου,καί συνεσπειρώθη ριγούσα έπίτινος άνακλίντρου 
παρά τήυ εστίαν. Ήγγισε διά τώυ χειλέων τήν 
σοκολάταν άλλ’έκαιευ άκόμη.“Επρεπε νά περιμείνη 
ολίγον. Άπέθεσε τό κύπελλον, έλαβε τήν Εφημερίδα, 
τήυ έξεδίπλωσε καί διέτρεξε ταχέως διά τοϋ βλέμ
ματος τήυ πρώτην σελίδα. Εις τό τέλος αύτής εύ
ρίσκετο τό εξής διάφορον :

Χ θ ε ς  τ ό  ε σ π έ ρ α ;  έυ  τ ώ  θ ε ά τ ρ ω  τ ο ν  Μ ε λ ο ο ρ ά υ α τ ο ;  λ α μ 
π ρ ό τ α τ η  π α ρ ά σ τ α σ ι ;  τ ή ;  S i t r a r d .  Π ο λ λ ά :  έ κ  τ ή ;  κ α λ λ ί τ ε 
ρ α ;  κ ο ι ν ω ν ί α ς  π α ρ ε υ ρ ί σ κ ο ν τ ο ,  ώ ;  ή  ώ ρ α ί α  δ ο ύ κ ι σ σ α  Μ ο ν τ έ 
λ ο υ .  ή  ε υ ε ι δ ή ;  κ ό υ , η σ σ α  Ηεροιν 'ερ ο έ  Η α ρ ο ί κ ,  ή  γ ο η τ ε υ τ ι κ ή  
γ α ρ κ η σ ί α  ο έ  Μ ω ρ ά λ .  ή  θ ε λ κ τ ι κ ή  β α ρ ώ ν η  δ έ ......................

Αιά υ’ άυαγυώση τά όνομα τής βαρώυης έπρεπε 
υά στρέψη τήν σελίδα, άλλ' ή Κ® Αερλέν δέν τό 
έπραξεν.

Έσκέπτετο:
«Ά ν ήμην καί έγώ μαρκησία, έλεγε καθ' έαυ- 

τήυ, ό κύριος ποϋ έγραψευ αύτό τό διάφορον θά 
έπρόσεχεν ίσως λιγάκι καί σέ μέ καί ίσως θά εύρί
σκετο έδώ καί τό όνομά μου. Άσχημο είυε υα 
βλέπη κανείς τό όνομά του εις τάς Εφημερίδας :.··» 

Καί άπευθύυουσα πρός έαυτήυ τήυ έρώτησιν 
ταύτηυ ή Κ® Αερλέυ έστρεψε τήυ σελίδα καί έξηκο- 
λούθησε τήυ άνάγυωσίυ της :
ή  θ ε λ κ τ ι κ ή  β α ρ ώ ν η  8'ε Μ υ ρ έ λ  κ . τ . λ .  ' Ί ί χ ο μ ε ν  π ρ ο σ έ τ ι  ν '  
ά ν α γ γ ε ι λ ω υ ε υ  κ α ι  τ ή ν  έ α φ ά ν ι σ ι ν  ν έ ο υ  ά σ τ έ ρ ο ;  ώ ρ α ι ό τ η τ ο ;  
έ ρ / ο υ . έ ν ο υ  α ΐ β ν η ;  ν ά ν α λ ά υ . ψ η  έ ν  τ ή  π α ρ ι σ ι ν ή  π λ ε ιά δ ι -  

II α ί θ ο υ σ α  ο λ η  η τ ο  ώ ;  έ ν  έ κ σ τ ά σ ε ι  ε ν ώ π ι ο ν  ω ρ α ι ό τ α τ η ;  
Ξ α ν θ ή ; ,  αέ ο φ θ α λ μ ο ύ ;  χ α λ ύ β δ ι ν ο υ ; ,  μ ε  ώ μ ο υ ; . . .  Ά λ λ α  τ .  
ώ μ ο υ ;  I ώ μ ο υ ;  ο ' ιτ ιν ε ;  έ κ ρ ά τ η σ α ν  μ ε τ έ ω ρ ο ν  τ ό  θέατρου  
ο λ ό κ λ η ρ ο ν ,  κ α ι  δ έ ν  ή κ ο υ έ  τ ι ;  ά λ λ ο  ε ϊ μ ή  έ ρ ω τ ή σ ε ι ; .  Π ο ι α  
ε ι ν ε  ε κ ε ί ν η  : Ι Ι ο ί α  ε ι ν ε  έ κ ε ί ν η  μ έ  τ ο ϋ ;  έ ς α ι σ ί ο υ ;  ώ μ ο υ ς ζ  
Π ο ι α  ή τ ο  ή μ ε Τ ;  τ ό  ή ς ε υ ρ ο μ ε ν  κ α ί  ο ί  ά ν α γ ν ώ σ τ α ί  μ α ;  θα 
μ α ;  ε υ γ ν ω μ ο ν ο ύ ν  ά ν  τ ο ϋ ;  τ ό  ά ν α κ ο ι ν ώ σ ω μ ε ν .  Ιν.νε ή  Κ* 
Λ ε ρ λ έ ν . . . . . . . .

Τό όνομά της. Ή το  τό όνομά της πραγματικώς· 
Έμειυευ έκθαμβος. Οί οφθαλμοί της έκαιον, '*  
στοιχεία έχόρευου τρελά έυ τή έφημερίδι. 'Έπειτα 
ήσύχασαυ. έστάθησαυ. έπαυήλθου εις τήυ θέσιυ των.
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Τότε έδυνήθη υά έπάνεύρη τό όνομά της καί εξη- 
κολούθησεν

[ ή Κα Λερλέν. σύζυγο; ενό; τών συμπαθέστερων καί πλου- 
σιωτέρων συμβολαιογράφων τών Ιίαρισίων. Ό  πρίγκηψ 
δέ Ναοέν τοϋ οποίου εινε αναμφισβήτητου τό κϋρο; εί; 
τοιαϋτα ζητήματα, έλεγε εις όποιον έπλησιαζεν «Ιί'νε ή 
ωραιότερα γυνή τών Παρισίων» καί εΐμεθα καθ’ ολοκλη
ρίαν μέ τήν γνώμην του.

] Έ πειτα μία τελεία καί τίποτε άλλο. Αλλ’ ήτο 
πάραπολύ. Ή  Κ® Αερλέυ κατελήφθη ύπό άορίστου. 
ύπό παραδόξου τιυός ταραχής, κράματος φόβου καί 
εύχαριστήσεως. χαράς καί συγκιυήσεως, ύπερηφα- 
νίας ίκαυοποιηθείσης, καί αίδοϋς προσβληθείσης. 
Συνέπτυςε βιαίως τόυ ήμιηνεωγμ.έυον κοιτωυίτηυ 
της καί περιέβαλε δ ι’ αύτοϋ τούς πόδας της άπο- 
σύοασα αυτούς ύπό τό ανάκλιντρου. Έδοκίμαζευ 
ώς α'ίσθησίυ τιυα γυμυότητος. Τή έφαίυετο ότι όλοι 
οί ΙΙαρίσιοι ησαν έκεΐ έυ τώ κοιτών, της καί έπί 
κεφαλής εκείνος ό πρίγκηψ δέ Ναρέυ φωυάζωυ εις 
όλους. «Κυττάξετε, κυττάξετε ! είυε τό ώραιότερου 
πλάσμα τών Παρισίων».

Ό  πρίγκηψ δέ Ναρέυ . . .  Έγνώριζε καλώς αύτό 
τό όνομα, καθό άναγινωσκουσα πάντοτε μετά 
περισσής περιεργείας όλα τά κοινωνικά άρθρα καί 
χρονικά, ολας τάς περιγραφάς τώυ πλουσίων γάμ.ωυ. 
τώυ πρώτων παραστάσεων καί τώυ μεγάλων φιλαν
θρωπικών Εκποιήσεων. Καί τό όνομα τοϋ πρίγκη
πος πάντοτε άνεγράφετο εις τά άρθρα ταϋτα καί 
πάντοτε ούτος άυωμ.ολογείτο ό πρύταυις τής παρι- 
;νής κομψότητος.

Καί αυτός σήμερον τήυ άνεκήρυττευ.. .’Α ! Άλλά 
ή εύχαρίστησις τήυ παρέφερε, τήυ έτρόυ.αζε σχεδόν. 
Καί τρέμ.ουσα άκόμη έκ τής συγκιυήσεως διηυθύυθη 
πρό μεγάλου κατόπτρου πολυτελούς, το όποιου έο>ς 
τόρα δέυ είχε άυτικατοπτρίση είμ.ή άγαθάς έπαρχιώ- 
ΐ-.σσας. συζευχθείσας άγαθούς συμβολαιογράφους. 
Έυ τώκατόπτρω τούτω παρετήρησευ, έσπούδασεν. 
έξήτασευ έαυτήυ έπί μακρόν. περιέργως, άπλή- 
στως.

Καί έγυώριζε μεν ότι ήτο ώραία, άλλ' ώ τής δυ- 
υαμεως τοϋ τυπωμένου πράγματος ! Τόρα εΰρισκευ 
■Εαυτήυ θελκτικωτάτην,- Εντελή. Αέυ ήτο πλέον ή 
Κ® Αερλέν, — ήτο τό ώραιότερου πλάσμα τώυ 
Παρισίων. Οί πόδες της, οί μικροί της πόδες. — 
τώυ οποίων δέυ τήυ έπείραζε πλέον ή γυμυότης — δέυ 
ϋγγιζου τήυ γην καί άνήρχετο πρός τούς ουρανούς,

τά νέφη, έυ αποθεώσει.
Ά λλ ' αίφνης άυησυχία τις τήν κατέλαβεν. Ό  

Εδουάρδος ! Τί θά έλεγε τάχα ό Έδουάρδος; ’Ε
δουάρδος ήτο ό σύζυγός της. Μόνου τό κύριον αύτό 

ομα έπέδρασευ έπί τής ζωής της- καί ό κουτός 
ϊνος συμβολαιογράφος ήγαπάτο.
Γην ιδ ία ν  σ χεδ ό ν  σ τ ι γ μ ή ν ,  καθ’ ήυ έ σ κ έ π τ ε τ ο  τί 

9ά έλεγευ ό Έ δ ο υ ά ρ δ ο ς ,  ιδού  ή θ ύ ρ α  ή ν ο ί χ θ η  καί ό 
Ε δο υ ά ρ δ ο ς  ε ίσήλθευ .
; Ή το αύτός. άσθμ.αίνων ολίγου. Είχεν άναβή άυά 
—σαρας τας βαθμίδας τής κλίμακος. Αυεσκάλευευ 

|· τώ ισογαίω γραφείω του δέσμας παλαιοχάρτων, 
ί*~*υ εις συνάδελφός του τώ έπέδειςε — συγχαίρωυ 
Αλως τε αυτόν θερμότατα— τό περίφημου άρθρου. 
Απηλλάγη τάχιστα τού συναδέλφου του καί εφθα-

υευ Ερεθισμένος εις τό δωμάτιον τής συζύγου του.
ΙΙροηγήθη εκχυσις χειμάρρου λέξεων.

— Σέ όλ'άυακατεύονται αυτοί οί δημοσιογράφοι! 
Το όνομά σου . . . είδες τό όνομά σου στήυ εφη
μερίδα ;

— Ναι, ςεύρω . . . Τό είδα . . .
— Ά  ! ξεύρεις,τά είδες, καί σοϋ φαίνεται φυσικό 

πράγμα, έ :
— Μά φίλε μ.ου . . .
— Σέ τί καιρό ζοϋμε ! . . . Εινε όμως καί δικό 

σου λάθος.
— Αικό μου λάθος ;
— Μάλιστα, δικό σου λάθος. Χθές τό βράδυ είχες 

ένα φόρεμα πολύ ντεκολτέ, πάρα πολύ ντεκολτέ. 
Μήπως δέν σοϋ τό είπε καί ή μητέρα σου . . .

—  Ά  ! ή μητέρα. . . .
— Αέυ πρέπει νά λέγης τίποτε γιά τήν μητέρα 

σου. Μάλιστα, είχε πολ.ύ δίκηο. Νά διάβασ έδώ. 
Μ ΐ ώ μονξ.. .  'Αλλα τ ί  ώμονς ! Γιά τούς ώμους σου, 
γιά τούς δικούς σου ώμους τά γράφουν αύτά. Καί 
ό πρίγκηψ αύτός ποϋ έχε: τήυ άναίδεια υά σοϋ δίνη 
βραβείο ώραιότητος ! . . .

Είχεν ιδέας άστοϋ ό άγαθός Εκείνος άυθρωπος- 
ιδέας παλαιάς. ιδέας συμ.βολαιογράφου τοϋ παλαιού 
καιρού.

ΤΙ Κ® Αερλέυ κατώρθιοσε διά θελκτικού τρόπου 
υά τόυ καθησυχάση. Καί ήσαυ μέν βεβαίως γλυκείς 
καί χ αριτωμένοι οί λόγοι της, άλλά πόσου περισσό
τερα χάρις καί γλυκύτης Ευυπήρχευ εις τό βλέμμα 
καί τό μειδίαμά της !

— Άλλά γιατί τάχα ό φοβερός εκείνος θυμός 
καί ή μεγάλη απελπισία. Τόυ έκατηγόρουυ πώς ητο 
ό σύζυγος τής ώραιοτέρας γυυαικός τών Παρισίων. 
Έ , ήταν τάχα τόσο μεγάλο, τόσο φοβερά δυστύχη
μα ! Έ λ α  τόρα, ανόητε, φίλησέ με καί συγχώρεσέ 
με επειδή δέυ είμαι κανένα τέρας !

Καί επειδή τάς λέξεις ταύτας συυώδευου καί ζωη
ρά κινήματα τής χειρός ό έκ λευκού κασμερίου κοι- 
τωυίτης είχε γλιστρά,ση. παοαπολύ γλιστρήση. καί 
ή έσθής της είχεν άνοιχθή, καί οί ένοχοι ώμοι προε- 
κάλουντό φίλημα τού Κου Αερλέν.Ένικήθη. Επει
τα έςήσκει καί Επ'αυτού Επιρροήν τό γοήτρου τού 
τύπου. II σύζυγός του τώ έφάυη ώραιοτέρα παρά 
ποτέ καί πειθήνιος κατέβη πάλιν εις τό γραφείου 
του όπως κερδίση χρήματα διά τήυ ώραιοτέραυ γυ
ναίκα τώυ Παρισίων.

Τούτο δέ ήτο πολύ φρόνιμος καί επίκαιρος ένα- 
σχόλησις- διότι μ.όλ'.ς ή Κ® Αερλέυ έμεινε μόνη, καί 
ιδού αμέσως συυέλαβεν ιδέαν, ήτις έμελλε υά άφαι- 
ρέση σεβαστήν δέσμην τραπεζογραμματίων εκ τοϋ 
ταμείου τοϋ συμβολαιογράφου τής όδοϋ Αραγόν.
II Κ* Αερλέν πριν έσκέπτετο υά φορέση εις τόυ 

χορόν τοϋ ΙΙαλμερ έσθήτα, ήτις ήρίθμει πολυ
χρόνιου υπηρεσίαν. ΤΙ Κ® Αερλέυ διετήρει άκόμη 
τήυ ράπτριαν τής νυμφικής της Εσθήτος, τήυ ρά- 
πτριαυ τής μητρός της, ράπτριαν Εννοείται δευτέ- 
ρας τάξεως.

Ά λλ' ήδη τή έφαίυετο ότι ή νέα της θέσις 
Επέβαλλε καί νέας υποχρεώσεις. Αέυ έδύνατο τόρα 
βεβαίως υά παρουσιασθή εις τόυ χορόν τοϋ ΙΙάλμερ

!!)!>



m H  ώραιοτέρα
ιύ  έσθήτα, ήτις νά μήν εινε κομμένη και ραμμένη  
άπό τόν καλλίτερου ράπτην τών ΙΙαρισίων. Διέταζε 
λοιπόν τό απόγευμα νά ζεύξουν καί είπεν άποφασι- 
στικώς είί τόν αμαξηλάτην τη; νά την θέρη εις τόν 
πρώτον ράπτην τών ΙΙαρισίων.

Ή  Κ® Δεολέν είσήλθεν εις αίθουσαν πολυτελή, 
πολυτελεστάτην, εις άκρον πολυτελή’ είκοσάς ση- 
ααντικών πελατίδων ήσαν έκεϊ. γυναίκες τοϋ καλοϋ 
κόσμου καί γυναίκες τοϋ θεάτρου. όλα; άκίνητοι,συγ- 
κεκινημέναι, πυρέσσουσαικαί παρατηρούσαι άντιπα- 
ρερ/ομένας ποό αυτών νεάνιδας ωραίας,κομψοτάτας, 
αί όποια; έκόμιζαν μετά περισσής λεπτότητας τάς τε
λευταίας εργασίας τοϋ καταστήματος. Ό  ράπτης ήτο 
έκεϊ, ό μέγας καλλιτέχνης μέ στολήν διπλωμάτου, 
μέλαιναν ρεδιγκόταν κομβωμένην, μεγάλον λαιμο
δέτην κρατούμενον διά καρφίδος (δώρον υψηλότη
τας, ήτις έπλήρωνε βραδέως τούς λογαριασμούς της) 
καί μέ πολύχρωμου ταινίαν έν τή κομβιοδόχη (χά
ρισμα μικρού εστεμμένου πρίγκηπος). Έπηγαινοήρ- 
χετο ευθυτενής, ήρεμος, ψυχρός έν μέσω τών παρα
κλήσεων καί τών ικεσιών τής πελατείας του.

Κύριε Αρθοΰοε! κύριε Άρθοϋρε!.. .δεν ηκουε κα
νείς τίποτε άλλο. Καί ήτο αυτός ά κ. Αρθούρος. 
Έ  πήγα ιν εν άπό τής μιας εις τήν άλλην, μέ σεβα
σμόν άνευ δουλοφροσύνης πρά τής δουκίσσης, μέ 
οικειότητα πολύ άζίοπρεπή πρός τάς κωμωδούς. 
Καί ήτο κίνησις έκτακτος έκεϊ μέσα. κ.υκεών βε- 
λούδων καί υ.εταζωτών καί άτλαζίων καί παντοει
δών υφασμάτων κεντημένων διά. χρυσού καί άρ- 
γύρου.

Όλα ήσαν έρριμμένα έδώ κ’ έκεϊ άμελώς— άλλά 
πόση ένυπήρχε σπουδή έν τή, άμελεία εκείνη— έπί 
τών ανακλίντρων, τών τραπεζών, τών έπίπλων.

Ή  Κ* Δεολέν προσέκρουσε κατά πρώτον έπί 
έργάτιδος οερούσης εις τούς άνοικτούς βραχίονας 
της λευκήν έσθήτα έξ ολοκλήρου άφανιζομένης υπό 
κοϋοον στοιβάδα μουσελίνης καί τριχάπτων, διά 
τών όποιων δεν έβλεπέ τις άλλο ή τήν μελανήν της 
κόμην καί τό κοντόν της άνάστημα.

Ό  Κ« Δερλέν, «οπισθοδρόμησε καί ήθέλησε νά 
στηριχθή έπί τοϋ τοίχου άλλ’ εύρέθη πρό τίνος δο- 
κιμ.αστρίας, υψηλής κόρης μελαχρινής μέ μορφήν 
πλήρη ένεργείας ήτις εκραζεν έμφαντικώς έμπρο
σθεν άκουστικοϋ σωλήνος «Τό φόρεμα τής πριγκη- 
πίσσης, άμ.έσως !» Απολιθωμενη, έκθαμβος ή Κ1 
Δερλέν συνεσπειοώθη εις μίαν γωνίαν, καραδοκούσα 
νά έρωτήση καμμίαν εργάτριαν διερχομένην. Καί 
έσκέπτετο σχεδόν νά άναχωρήση, διότι βεβαίως δεν 
θά είχε τό θάρρος να άποταθή πρός τόν τρομερόν 
εκείνον κύριον Αρθούρον, ό οποίος τής είχε ρίψει ’εν 
βλέυ.υ.α εις τό όποιον έκείνη ένόμισε ότι άνέγνωσε 
«Τί ένδυμασία εινε αύτή ! Καμ.μιά κουτσοράφτρα 
βέβαια !...»  Επιτέλους ή Κ* Δερλέν κατώρθωσε 
νά έλκύση πρός τό μέρος της έργάτιδα. διαθέσιμον 
κατ' έκείνην τήν στιγμήν, ήτις τήν ΰπεδέχθη μετά 
περιφρονητικού μάλλον βλέμματος, συνοδευομένου 
άπό έν :

— II κυρία δέν εινε πελάτις βέβαια :
— Ό χ ι δεν είμαι πελάτις.
— Καί τί έπιθυυ.είτε :

— Μίαν έσθήτα χορού. Εχω 
τήν προσεχή ΙΙέμπτην.

— Τήν ΙΙέμπτην !
— Μάλιστα, τήν ΙΙέμπτην !
— Ω ! ούτε νά μ.ή το συλλογίζεσθε, κυρία μου 

αύτό. Ούτε για μίαν άποκλειστικήν τοϋ καταστή
ματος δεν ήμπορεί νά γίνη αύτό τό πράγμα.

Τό επιθυμούσα τόσον πολύ έντοσούτω !
— Νά' ό κ. Άρθοϋρος, αυτός μόνον είμπορεί... 

Εις τά γραφείου του, άπεσυρθη εις τό γραφείου 
του. έκεϊ, άπέναντι κυρία...

11 Κ1 Δερλέν διέκρινε διά τής ήμιανοίκτου θύ- 
ρας γραφείου ηϋτρεπισμένον μετ αυστηράς πολυ
τελείας. Γραφείου πρέσβεως. Έ πί τών τοίχων τέσ- 
σαρες φωτογραφία·, τών μεγαλειτέρων προσώπων 
τής Ευρώπης : Ή  Αύτοκράτειρα Ευγενία. Η 
ποι-κήπισσα τής Ούαλλίας. Μία μεγάλη δούκισσα 
τής Ρωσσίας καί μία άρχιδούκισσα τής Αυστρίας. 
Ό  κ. Άρθοϋρος άπήλαυεν έκεί στιγμών τινων άνα- 
παύσεως. βεβυθισμένος εις έν άνάκλιντρον μέ ύφος 
άνθρώπου κεκοπιακότος, έζηντλημένου. Βλέπων 
είσεοχομένην τήν Κβν Δερλέν ήγέρθη. Έκείνη άνε- 
νέωσε καί πάλιν τήν αΐτησίν της.

— ‘Ω ! κυοία ι/ου. Μίαν έσθήτα χοροΰ διά τήν 
Πέμπτην! Μίαν πολυτελή έσθήτα διά τήν Πέμπτην. 
Δέν δύναμαι νάναλάβω τοιαύτην ύποχρέωσιν. Δέν 
Οά έδυνάμηννά τήν τηρήσω. Δεν άναλαμβάνω τοι- 
αύτας εϋθύνας.

Όμιλε·. βραδέως υ.έ φωνήν σοβαραν ανθρώπου 
έχοντος γνώσιν τής υψηλής του θέσεως.

— 'Α  δυστυχία μου ! Εινε εξαιρετική περίστασις 
καί μοϋ είπον ότι μόνον σείς ήμπορείτε . . .

Δύο δάκρυα, δύο μικρά δάκρυα, ώς δύο μαργα
ρίτα! άνέβλυσαν έκ τών βλεφαρίδων της. Μια γυ
ναίκα, υ.ιά ώοαια γυναίκα νά κλαιη εμπροσθέν του. 
Άλλά τοιαύτης άξίας θυμίαμα ποτέ δέν προσε- 
φέρθη εις τήν μεγαλοφυίαν του !

— Άλλά Θεέ μου, κυρία, θέλω νά κάμω μίαν 
θυσίαν. Έστω. μίαν έσθήτα άπλουστάτην . . .

— Ά  ! όχι- πολύ λαμπράν μάλιστα, όσον τό 
δυνατόν πολυτελή. Ελάτε τάρα. δύο φίλαι μου 
εινε πελατίδες σας (καί είπε τά ονόματα των). Και 
έγώ δέ ή κυρία Δερλέν . . .

— ‘II Κ* Δερλέν ! Είσθε ή Κ* Λερλέν :
Ή το  σκηνή έξ εκείνων, τάς όποιας βλέπει κάνεις

μόνον εις τό θέατρου.
Τα δύο εκείνα «ή Κ1 Δερλέν», συνωδεύθησαν δι 

ενός βλέμματος καί ενός μειδιάματος, βλέμματος 
πρός τήν παρακειμένην εφημερίδα, μειδιάματος προς 
τήν Κ*ν Δερλέν.

Ά λλ’ήτο μειδίαμα λεπτόν, προφυλαχτικόν, συν- 
εσταλαένον. υ.ειδίαμα άνθρώπου άληθώς καθώς “ ?5 ' 
πει. Καί ιδού τί έλεγε καθαρώτατα το βλέμμα 
αύτό καί τό μειδίαμα : « Ά  ! είσθε ή Κ1 Δερλέν 
λοιπόν αυτή ή περιώνυμος Κ1 Δερλέν, πού χθες εις 
τό Μελόδραμα . . . Καταλαμβάνω, καταλαμβάνω- 
Τόρα τό έδιάβαζα στήν έφημερίδα, εινε π ε ρ ι τ τ ά  τα 
λόγια, έπρεπε νά πήτι άμ.έσως τό όνομά σας. Εχετε 
άνάγκην άπό έμέ.κατάλαβα,καί θά έχετε τήν έσθήτα 
σας. Θέλω καί έγώ νά μετέχω εις τόν θρίαμβόν σας»·

II Κ1 Δερλέν επανήλθε τήν έπαύριον καί τήν 
μεθιπομένην καί όλχς τάς κλλας ήμέρας μέχρι τής

Η  ώ ρ«ίθτερ«

Καί ό κ. Αρθούρος έσήμανε.
— Δεσποινίς Λουκία. Ελάτε άμ.έσως δεσποινίς 

Αουκία.
Καί στρεφόμενος πρός τήν Κ*ν Δερλέν :
— Εινε κορίτσι με πολλήν άζιαν αυτή ή Λου- 

κία. Αλλά μένετε ήσυχη, θάέργασθώκ' έγώ. Έγώ 
αυτοπροσώπως.

II Κ* Δερλέν ήτο τεταραγμένη, συγκεχυμένη 
άκόμη έκ τής δόζης της, άλλ έντοσούτω ήτο εύ— 
τυχής.

II δεσποινίς Αουκία είσήλθε.
— Συνοδεύσατε τήν κυρίαν, είπεν ό κ. 'Αρθού

ρος, και πάρετε μ.ετρα διά μίαν έσθήτα χορού, 
πολύ άνοικτήν μέ γυμνούς έντελώς τούς βραχίονας. 
Έγώ έντοσούτω,κυρία,θά σκεφθώ τί μπορώ νά κά
μω δια σάς. Χρειάζεται κάτι τι έντελώς πρωτότυ
πον . . . Αλήθεια . . . Έπιτρέψατέ μοι πριν άνα- 
χωρήσητε.

Και περιήλθε βραδέως περί -τήν Καν Δερλέν, 
έξετάζων αυτήν μετά βαθείας προσοχής, έπειτα 
ώπισθοχούρησεν ολίγον παρατηρών αυτήν και άπό 
μακρόθεν. Τό πρόσωπόν του ήτο σοβαρόν, σκεπτι
κόν. πολυμέριμνον. Μέγας σοφός άναζητών τήν λύ- 
σιν μεγάλου προβλήματος. Εστήριξε τήν χείρα επί 
τού μετώπου, έσήκωσε πρός τούς ουρανούς τά όμ- 
ματα, επιζητώ·/ τήν έμπνευσιν έν οδυνηρά προση
λώσει. Καί έπειτα άμ.έσως τό πρόσωπόν του έοω- 
τισθη. Τό πνεύμα έπεφοίτησεν.

— ‘Ορίστε κυρία, πηγαίνετε. Ί Ι  έσθής σας εινε 
έτοιμη. "Οταν θά γυρίσετε, δεσποινίς, φέρετε μαζί 
σας εκείνο τά τριανταφυλλί ατλάζι πού ξεύρετε.
Εκείνο πού έφύλαγα για καμμίαν εξαιρετικήν πε- 

ρίστασιν.
Καί ιδού ή Κ* Δερλέν μόνη μετά τής δεσποινί- 

δος Λουκίας εις τήν αίθουσαν τών δοκιμών, όλην 
περικεκαλυμ.μένην διά κατόπτρων.

Μετά έν τέταρτον, όταν τά μέτρα έλήφθησαν, ή 
Κ* Δερλέν επανήλθε καί εύρε τόν κ. Αρθούρον έν 
μέσω σωρών άτλαζίων καί δαντελών καί βελούδων 
καί παντοίων υφασμάτων χρυσοποίκιλτων.

— Ό χι, όχι, τριανταφυλλί ατλάζι, είπεν οϋτος 
εις τήν δεσποινίδα Λουκίαν κομίζουσαν τό ζητηθεν 
ύφασμα, όχι, εύρηκα κάτι καλλίτερο. Άκούσατέ με 
καλά. Νά τι θά κάμετε. Άλλαξα γνώμη, όχι τό 
τριανταφυλλί άτλάζι. Αύτό έδώ εινε καλλίτερου, 
χρώματος άνθέων ροδακινέας... Θά εινε ένας σάκος 
απλούστατος πού νά δείχνγ, όλη τή κομψότητα καί 
ν άφίνη να μαντεύεται όλη ά χάρις τοϋ σώματος. 
Καθόλου οουσκώυ.ατα . . . .  Πολύ στενό . . .  Ή 
κυρία πρέπει νά εινε χυτή. άκούτε καλά. δεσποινίς: 
μέσα εις τήν έσθήτα. Θα ρίψωμεν έπ ' αυτής ένα 
κρέπι πολύ λεπτόν . . . . νά αύτό, εις τρόπον ώστε

φαίνεται σά σύγνεφο διαφανές άέρινο λεπτότα
το . . . Οι βραχίονες έντελώς γυμνοί, σάς το έχω 
νή. Σε κάθε μεριά τών ώμων ένας άπλός κόμβος, 
~οϋ ν άφίνη νά φαίνεται ή άρχή τής μασχάλης, 

ι · ■ . Από τί θά εινε αύτός ό κόμβος . . . Αύτό, 
κ εγώ δέν το ςεύρω άκόμη... ΙΙρέπει νά. σκεφθώ... 
Κεράσετε πάλιν αύριον. κυρία, διά τήν δοκιμήν... 
Καίρετε. κυρία . . . αύριον . . . »

ι

παραμονής τής περίφημου ΙΙίμπτης, και καθ' έκά- 
στην πεοιμένουσα νά ελΟν) ή σειρά της διά τήν δο
κιμήν. παρήγγελλε καί άπό μίαν έσθήτα άπλουστά- 
την, άλλά πάντοτε άξίας επτακοσίων ή όκτακοσίων 
φράγκων.

Αλλ εκτός τούτου, τήν ήμέρχν τής πρώτης έπι- 
σκέψεώς της εις τοϋ κ. Αρθούρου, έςερχομένη τού 
μεγάλου τούτου οϊκου, ή Κ« Δερλέν, έσπαράχθη 
άληθώς τήν καρδίαν έπί τή θέα τού δίφρου της. 
Καί ήτο άληθώς ελεεινός τήν όψιν, μεταξύ τών 
πολυτελέστατων αμαξών, αΐτινες έστάθμευον πρό 
τής θύρας εις τριπλήν σειράν, καταλαμβάνουσαι τό 
ήμισυ τής οδού. Ή το ο δίφρος τής συγχωρεμένης 
τής πενθεράς της. οστις έκυλίετο άκόμη μ.ετά δε- 
καπενταετή υπηρεσίαν εις τάς οδούς τών ΙΙαρι- 
σίων. I I Κ1 Λερλέν άνήλθεν εις τόν ελεεινόν τούτον 
δίφρον μόνον καί μόνον όπως διευθυνθή εις τον καλ
λίτερου αμαξοποιού τών ΙΙαρισίων, και τήν εσπέραν 
δράττουσα τήν κατάλληλον ψυχολογικήν στιγμήν, 
διηγήθη εις τόν Κον Δερλέν. ότι είχεν ιδή ένα μι
κρόν δίφρον μαύρου με ούρανί άτλάζι, ό οποίος θά 
έπλαισίου θαυμάσια τάς καινουργείς έσθήτάς της.

Ο δίφρος ήγοράσθη τήν έπαύριον ύπά τοϋ Κ°» 
Δερλέν,ό οποίος ήρχισε καί αύτόςνά αισθάνεται πλη
ρέστατα το μέγεθος τών νέων του υποχρεώσεων. 
Άλλά τήν άλλην ήμέραν είδεν ότι ήτο αδύνατον 
εις εκείνον τόν δίφρον, εκείνο τό άριστουργηματάκι, 
νά ζεύξουν τόν γηραιόν ίππον,ό όποιος έσυρε τήν πα- 
λαιάν άμ.αξαν και άκόμη πλέον άδύνατον ήτο νά 
δι ευθύνη ό γέρων αμαξηλάτης, όστις διηύθυνε τόν 
γηραιόν ίππον. Καί ιδού διατί τήν 251'·· Απριλίου 
περί τήν δεκάτην καί ήμίσειαν εσπερινήν, κομ.ψο- 
τάτη φορβάς όδηγουμένη ύπό άγγλου ήνιόχου ευ
θυτενούς, έφερε τόν Κον καί τήν Καν Δερλέν εις τόν 
χορόν τού ΙΙάλμερ. Καί έντοσούτω έλειπε·/ άκόμη 
κάτι. Ενας μικρός γκρονμ , δηλ. θεράπων εις τό 
πλάγι τού ήνιόχου. Ά λλ’ έπρεπε νά έχγ, καί όλιγην 
φρόνησιν. Καί ή ωραιότερα γυνή τών ΙΙαρισίων άπε- 
φάσισε νά περιμείνη όλίγας ήμέρας διά νά ζητήση 
τόν μικρόν γκ ρ ο ν μ .

Άνερχομένη τήν κλίμακα ή Κ® Δέρλ’.ν ήσθάνθη 
τήν καρδίαν της πάλλουσαν. Έπρόκειτο νά παίξη 
άποφασιστικόν παιγνιδιού. Ήξευρεν ότι ό ΙΙάλμερ 
έπανελάμβανε εις όλους « Ελάτε τήν Πέμπτην, θά 
έχουμε καί τήν Κ*ν Δερλέν τήν ώραιοτέραν γυναίκα 
τών ΙΙαρισίων». Είχε διεγείρει ζωηρώς τήν περιέρ
γειαν καί τήν ζηλοτυπίαν.

Είσήλθε και άμ.έσως έδοκίμασε τήν εύάοεστον 
συναίσθησιν τοϋ θριάμβου τη;. Ή το άληθώ; θοιαι/.-Ρ ' . Ν . * » Iβευτικη παρέλασις διά μέσου τής αιθούσης τοϋ ΙΙάλ- 
μερ. ΙΙρουχώρει διά βήματος άσφαλοϋς, ευσταθής 
μέ τήν κεφαλήν υψιτενή. Έφαίνετο μηδέν άκού- 
ουσα. μηδέν βλέπουσα. Άλλά πόσον καλά τά έβλε
πε·/ ολα. πώς ήσθάνετο έπί τών ώμων της τό πύρ 
ολω·/ εκείνων τών βλεμμ.άτων ! ΙΙέρις αυτής ήγεί- 
ρετο μικρός ψίθυρος θαυμασμού και ποτέ μουσική 
δέν αντήχησε·/ ήδύτερον εις τά ώτά της.

Όλα εβαινον θαυμασίως. Αυτή θά κατέκτα τους
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ΙΙαρισίους. Καί βέβαια πεοί έαυτής, είς έκαστον 
βήμα θαρραλεωτέρα, καί ελαφρότερα καί τολμη
ρότερα, προυχώρει στηριζομένη είς τόν βραχίονα 
τοϋ ΙΙάλμερ, όστις τής ώνόυ.αζε καθ' άδόν τούς 
κόμητας, τούς μαρκησίους καί τούς δούκας.

Καί έπειτα αίφνιδίως :
— Γυρεύω να σάς παρουσιάσω ένα άπό τούς 

θαυμαστάς σας ό όποιος προχθές είς τό Μελόδραμα 
δέ ώμίλ.ει παρά διά τήν ωραιότητά σας...τόν πρίγ- 
κηπα τοϋ Ναρέν.

Ή  Κ* Δερλέν εγεινεν ερυθρά ώς κεράσιον. Ό  ΙΙάλ- 
μερ τήν παρετήρησε καί ήρχισε νά γελά.

— Ά  ! τήν έδιαβάσετε τήν εφημερίδα προχθές ;
— Ναι τήν έδιάβασα... τήν έδιάβασα...
— Μά ποϋ είνε λοιπόν ο πρίγκηψ, πού είνε : 

Τόν είδα τό πρωί' καί εποεπε νά είνε εδώ άπό 
ενωρίς.

Ί Ι  Κα Δερλέν δέν έμελλε νά. τόν ίδή εκείνην τήν 
εσπέραν τόν πρίγκηπα τοϋ Ναρέν. Καί μόλον τούτο 
έσκόπευε νά ύπάγη είς τοϋ ΙΙάλμερ καί νά προε- 
δρεύση είς τήν άποθέώσιν τής κυρίας συμβολαιο
γράφου του. Είχε δειπνήσει καί παρεσύρθη άπο 
τούς φίλους του είς τήν πρώτην παράστασιν μικρού 
τίνος θεάτρου. Έδίδετο μελοδραμάτιόν τι κλασι
κού τύπου. Ή  ήρωίς ήτο νεαρά βασίλισσα συνο- 
δευου.ένη πάντοτε ύπό τεσσάρων κυριών τής τιμής.

Τρεις τών κυριών τούτων ήσαν γνωστότατα·, είς 
τό κοινόν. Άλλ' ή τετάρτη... "Α ! ή τετάρτη. . . 
Ή το  νεόφερτος μελαχρινή, θαμβούσης ώραιότη- 
τος. Ό  πρίγκηψ παρετηρήθη περισσότερον όλων, 
διά τόν έκφρονα θαυμασμόν του. Έλησμ.όνησεν 
εντελώς ότι έπρεπε νά ούγη μετά τά τέλος τής πρώ
της πράξεως. Ή  παράστασις έτελείωσεν άργά καί 
ό πρίγκηψ ήτο έκεϊ άκόμη μή προσέςας καθόλου 
είς τήν μουσικήν, μή ίδών άλλο ή τήν μελαχρινήν 
του, μή άκούσας ή τό άσμα τής δευτέρας πράξεως 
οίκτρώς έκτελεσθέν ύπ αυτής. Καί εςερχόμενος ο 
πρίγκηψ έλεγεν είς όποιον εύηρεστεϊτο νά τό άκούση:

— Αυτή ή μελαχρινή ! Έ  : αύτή ή μελα- 
χρινή. Δέν υπάρχει καλλίτερη σέ κανένα θέατρο ! 
Είνε ή ώραιοτέρα γυνή τών ΓΙαρισίων ! ή ώραιο- 
τέοα !

Ή το  υ.ία υ.ετά τά μεσονύκτιον. Ο πρίγκηψ 
ή ρώτα εαυτόν άν θά έπήγαινεν είς τού ΙΙάλμερ... 
Ί Ι  καϊμένη ή Κ* Δερλέν δέν ήτο τίποτε έμπρο
σθεν τής θαυμασίας μελαχρινής. Εκτός τούτου ό 
πρίγκηψ ήτο μεθοδικώτατος άνθρωπος. Ή το ή ώρα 
τοϋ ούίστ' καί έπήγε νά παίξη ούίστ.

Τήν άλλην πρωίαν ή Κ1 Δερλέν εύρεν εις τά 
«Κοινωνικά» τής έφημερίδος δέκα γραμμάς διά. 
τόν χορόν τοϋ Πάλμερ. Ώνόμαζον τάς μαρκησίας, 
τάς δουκίσσας, τάς κομήσσας άλλά δ·.' αυτήν τήν 
Κ*' Δερλέν, ούτε λέξις, ούτε μία λέξις

Είς έκδίκησιν ό συντάκτης τών «θεατρικών χρο
νικών» έπήνει διά ενθουσιωδών φράσεων τήν ώραιό- 
τητα τής ιδεώδους κυρίας τής τιυ.ήςκαί προσέθετεν: 
«'Άλλως καί ό πρίγκηψ τού Ναρέν διεκήρυττεν ότι 
ή δεσποινίς Μιράνδα είνε άναμφιλέκτως ή ώραιο- 
τέρα γυνή τών ΓΙαρισίων».

Ή  Κα Δερλέν έρριψε τήν εφημερίδα είς τό πύο.

Δέν ήθελε νά μάθη ό σύζυγός της ότι δέν ήτο πλέον 
ή ώραιοτέρα γυνή τών ΓΙαρισίων.

Διετήρησε μολοντούτο τόν μεγάλον ράπτην κα! 
τον άγγλον ήνίοχον, άλλά δέν έτόλμησέ ποτε νά 
ζητήση τόν μικρόν γκρουμ .

(Ludovic Halévy) Ε*.

E l  Α Ν Α Γ Ν Ω Σ Ε Ω Ν

Η ΜΝΗΜΗ Τ Ω Ν  Ζ Ω Ω Ν

ΊΙ μνήμη, ή ίδιότης αϋτη τής γνώσεως τού πα
ρελθόντος. δέν άνήκει άποκλειστικώς μόνον τώ 
άνθρώπω. Άπαντες οί βαθμοί τής άνθρωπίνης μνή- 
μης άνευρίσκονται καί εις τά ζώα' εις ταΰτα μά
λιστα αϋτη είναι πιστοτέρα ή είς τον άνθρωπον. 
Ί’ά άκόλουθα γεγονότα καθιστώσι τον ισχυρισμόν 
μας άναμφισβήτητον.

Ό  κύων, καθ’ όσον άφορά τήν μνήμην, κατέ
χει τήν πρώτην θέσιν. Ό  κύριος Β. άναχωρήσας 
έκ τής πατρίδος του έγκατέλιπε κύνα, ον ύπερη- 
γάπα' ότε επανήλθε μετά 18 μήνας ήθέλησε νά 
δοκιμάση τήν μνήμην καί τήν άγάπην τοϋ κυνός 
του. 11 ρός τούτο ειδοποίησε νά άφήσωσι τό ζώον 
ελεύθερον, καί κατά τήν άφιξίν του νά μή ύποδε- 
χθή αυτόν ούδείς, ίνα μη αί δεξιώσεις τών συγγε
νών ΰποδείξωσιν είς τόν κύνα, ότι ό άφικνούμενος 
άνήκει είς τήν οικίαν. Οταν ό κύριος Β. είσήλθεν 
είς τήν αύλήν τής οικίας, προσποιούμενος ξένον εί- 
σερχόμενον εκεί διά πρώτην φοράν, ό κύων του έρ- 
ρίφθη κατ' αυτού ΰλακτών. Αλλά φθάσαν είς 
άπόστασιν δύο βημ.ά.των άπό τού κυρίου του, το 
ζωον έσταμάτησε καί τόν παρετήρησε μετά μεγά
λης προσοχής. Βεβαίως έν τώ προσώσω τού ξένου 
άνεγνώριζέ τινα, ον ειχε γνωρίσει άλλοτε. Άφου 
παοετήοησεν αυτόν επί δύο τρία λεπτά έρρίφθη 
έπ' αυτού καί τόν έπλήρωσε θωπειών.

Ό  D arw in  άναφέρει παράδειγμα άνάλογον, 
έν ώ ή υ.νήμη άποδεικνύεται διατηρουμένη καί έπί 
μακροτέραν χρονικήν περίοδον. «Είχον κύνα, λέγει, 
διακρινόμενον διά τήν μεγάλην αυτού άντιπάθειαν 
πρός τούς ξένους. 'Απουσία τις έμοϋ έπί πέντε έτη 
καί δύο ήμέρας, έδωκέ μοι άφορμήν νά δοκιμάσω 
τήν μνήμην του. Κατά τήν επάνοδόν μου μετέβην 
είς τον σταϋλον. έν ώ κατώκει καί τόν έκάλεσα ως 
συνείθιζον αμέσως μέ ήκολούθησε καί ΰπήκουσεν εις 
έμέ ώς νά. είχε παρέλθει μία μόνη ώρα, άφ’ ότου 
τόν είχον έγκαταλείψει».

Ό  B ou ley  αναφέρει έτερον γεγονός καταδει- 
κνύον τήν ομοιότητα τής εγκεφαλικής λειτουργία? 
παρά τώ άνθρώπω καί τώ ζώω. «ΙΙρόκειται ~ιο·. 
κυνός οίκοφύλακος, καλούμενου Διός, καί άγριω- 
τάτου. Μόνον έν άτομον ήτο φίλον πρός αυτόν, ει? 
υπάλληλος τοϋ καταστήματος τών λεωφορείων, 
είς ό άνήκεν. Ημέραν τινά ό κύων ούτος έλαδε 
λάκτισμα ύπό ίππου, έξ ού έπαθε κάταγμα του 
πήχεως. Ή  τεθεισα συσκευή συνεσφίχθη έπί το- 
σοϋτον, ώστε έπέφερε γαγγραινώδη συμπτώματα 
έπί τοϋ μέρους τοϋ μέλους, τοϋ κειμένου κάτωθεν
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τοϋ κατάγματος. Όπως συμβαίνει είς τοιαύτας 
περιπτώσεις, τό δυστυχές ζωον ύπέστη άληθή μαρ- 
τύριον.“Εθεσαν αυτόν έν χειραμάξη καί τόν έφερον 
είς τόν κύριον Βατέλ κτηνίατρον, ενθα εγώ ό ίδιος 
καταστήσας άναίσθητον διά τοϋ αίθέρος άπέκοψα 
τόν πόδα άνωθεν τού πήχεως. Μετά. τόν έπίδεσυ.ον 
έτέθη έκ νέου έν τή χειραμάξη καί ώδηγήθη είς τήν 
κατοικίαν του. Είχον παρέλθει είς μήν καί τρεις 
έβδομ.άδες άπό τοϋ συμβάντος τούτου, ότε ήμέραν 
τινά μετά τοϋ κυρίου Βατέλ μετέβημεν είς τό κα- 
τάστημα τών λεωφορείων. Μόλις ό Ζεϋ? μέ είδεν, 
έσεισε τήν ουράν του καί ήρχισε φυσών διά τής ρι- 
νός, οπερ άπούεικνύει είς τόν κύνα αίσθημα άγάπης. 
’Εκπλαγείς έκ τής έκδηλώσεως ταύτης τούτου, 
διότι ώς εϊπομεν ο κύων ούτος διεκρίνετο διά. τήν 
άγριότητά του, έτόλμησα νά τόν πλησιάσω μεθ ’ 
όλας τάς άποτροπάς τών υπαλλήλων καί νά τοϋ 
θωπεύσω τήν κεφαλήν. Ό  Ζ ενς  άνυψώθη έπί τών 
οπισθίων αυτού ποδών καί στηρίξας έπ’ έμοϋ τόν 
μόνον του πόδα έξεδήλωσε πρός έμέ διά σημείων 
αναμφιβόλων τήν ζωηράν του συμπάθειαν. Έπανέ- 
λαβε τήν κατά τό μάλλον ή ήττον πιθανήν ιστορίαν 
τοϋ λέοντος τοϋ Ανδροκλέους. Ιδού ή έξήγησις. 
προσθέτει ό ΒοΐΐΙρ)’, τού περιέργου τούτου γεγο
νότος' ό Ζεύξ, καθ ήν στιγμήν έπεχείρησα νά τόν 
καταστήσω άναίσθητον, ύπέφερε βεβαίως φοβερά' 
ή βραχεία εκείνη στιγμή ήρκεσεν όπως διά μιάς 
τών αισθήσεων αυτού, διά τοϋ όφθαλμ.οϋ ή διά 
τής ρινός, ποιήσω είς αυτόν έντύπωσιν διατηρηθεί- 
σαν. Είς τήν έντύπωσιν ταύτην προσετέθη ή ιδέα 
τής απαλλαγής τών πόνων, ή έπακολουθήσασα τήν 
άναισθησίαν όταν ό Ζεύ? μέ άνεγνώρισεν,ενα μήνα. 
μετά τήν έγχείρισιν άπαντα ταϋτα παρήγαγον παρ ’ 
αυτώ το αίσθημα τής ευγνωμοσύνης, όπερ μοί έξε
δήλωσε διά τοϋ τρόπου ον άνέφερον έν όυ.οία περι- 
πτώσει μήπως ό άνθρώπινος έγκέφαλος λειτουργή 
άλλως ή ό τοϋ κυνός » :

Όσον άξιοσημείωτον καί άν φαίνηται τό παρά- 
δειγμα τοΰτο τής μνήμης καί εϋγνωμ.οσύνης τοϋ 
κυνός δέν είναι σπάνιον ιδού και έτερον. Ό  Πιμ- 
πράκ, περίφημος χειρουργός, όστις εζη άκόμη έν 
τώ τέλει τοϋ παρελθόντος αίώνος, εύρεν εσπέραν 
τινά παρά τήν θύραν του ώραιότατον κύνα έχοντα 
τόν πόδα τεθραυσμένον καί οίμώζοντα έκ τών πό
νων. Λαμβάνει αύτόν, διορθοί τόν πόδα. τόν έπι- 
δένει, τόν περιποιείται, τόν θεραπεύει. Κατά. τήν 
θεραπείαν καί μετ' αυτήν ό κύων έξεδήλου πρός 
αυτόν έκτακτον εύγνωμοσύνην ό ΙΙιμπράκ έπί- 
στευεν ότι ό κύων ούτος θά τώ έμενε πιστός διά 
βίου. Ά λ λ ’ ό κύων εΐχεν έτερον κύριον. Καί είς τον 
κύνα ή πρώτη άγάπη πρωτοστατεί,διαρκεί καθ'όλην 
την ,ωήν' μόλις ό άναρρωννύων ήρχισε νά.δύναταινά 
-ρέχη έξήλθε καί δέν επανήλθε πλέον ό ΙΙιμπράκ 
έλυπείτο σχεδόν διά τήν εύσπλαγχνίαν του' τις θά 
το έπίστευεν, έλεγεν, ότι είς κύων θά έγίνετο άγνώ- 
μων παρήλθον πέντε μ.έχρις έξ μήνες, ότε ό κύων 
έπαναφαίνεται είς τήν αυτήν Θύραν καί κατεθώπευε 
τόν ΙΙιμπράκ, οστις υποδέχεται αύτόν μετ’ εύχα- 
ριστησεως' άλλ' ό κύων άντί νά είσέλθη έξ υπα
μοιβής έλειχε τάς χείράς του καί τόν έσυρεν έκ τοϋ

ενδύματος, ώς νά ήθελε νά τώ δείξη τι' τούτο δέ 
ήτο θήλειά της κύων έκ τών φίλων του, ής ό ποϋς 
ήτο τεθραυσμένος καί ήν έφερε πρός τόν εύεργέτην 
του, ϊνα τήν θεραπεύση, όπως έθεράπευσε καί 
αύτόν.

Ό  ίππο? έπίσης έχει μνήμην άληθώς άξιοση- 
μείωτον θέλω δώσει τινά παραδείγματα πειστικώ- 
τατα. «'Ίππος τις, λέγει ό B ouley , ύπέστη έγχεί- 
ρισιν είς A llo rt έςογκώματος γεννηθέντος πρό τοϋ 
ώμου έκ τής πιέσεως περιτραχήλιου. Μετά τινας 
μήνας ό όγκος έσχηματίσθη έκ νέου, τό ζώον ώδη
γήθη είς τά αύτό μέρος καί ύπέστη νέαν έγχείρισιν. 
Ότε έπέστη άνάγκη καί τρίτης έγχειρίσεως, αί 
άναμνήσεις τοϋ ίππου έξηγέρθησαν έπί τή άπλή θέα 
τών τόπων καί άπεποιήθη νά διαβή τόν περίβολον 
τής σχολής- ήναγκάσθησαν νά δέσωσι τούς οφθαλ
μούς του, όπως κατοοθωθή νά προχωρήση' άλλ’ 
επειδή ό όγκος έσχηματίσθη καί τετάρτην φοράν, 
νύν άπό τής γεφύρας τοϋ C h a r e n t o n  τό ζώον ήρ- 
νήθη νά προχωρήση καί ήναγκάσθησαν καί πάλιν 
νά. τοϋ κλείσωσι τούς οφθαλμ.ούς. Ή  άνάμνησις τών 
πόνων, ούς ύπέστη ό ίππος ούτος,έπέφερεν είς αύτόν 
τήν ιδέαν νέων, όταν ώδηγείτο είς τούς αύτούς τό
πους. Καί ήτο άποφασισμένος, ένεκα τών έντυπώ- 
σεων τούτων νά μή άφεθή καί όδηγηθή είς αύ
τούς».

Ό  D llboit άναφέρει περί τοϋ ίππου τοϋ ιατρού 
B ro u ssa is  τά έξής. « Ό  πατήρ τοϋ περιφήμου 
ιατρού μετέβαινεν έκάστην πρωίαν καί έπεσκέπτετο 
τούς άσθενείς του' τήν εσπέραν επανερχόμενος έδιδε 
τόν ίππον είς τόν υιόν του, όπως ούτος φέρη είς τούς 
πελάτας τά όρισθέντα φάρμακα' καθ'όοόν τά ζώον, 
ούτινος ή μνήμη ήτο πιστή, ίστατο έμπροσθεν έκά- 
στης οικίας,ήν ό κύριός του έπεσκέφθη τήν πρωίαν».

Ό  B l'cbm  άναφέρει άνάλογόν τ^ τοϋ προηγου
μένου. « Ό  ένδοξος καί ενάρετος Ινοσιούσκος λέ
γει, κατώκησεν έπί μακράν χρόνον είς Σωλέρ τής 
'Ελβετίας. Ημέραν τινά ήθέλησε νά δω ρήση φιά— 
λας τινάς οίνου είς πτωχόν ιερέα τών περιχό>ρων. 
Θέλων όμως νά άποφύγη τάς εκφράσεις τής εύχαρι- 
στίας τοϋ γέροντος άνέθεσε τήν έντολήν είς τινα νέον, 
καί έπειδή ή όδος ήτο μακρά έδωκεν αύτώ καί τόν 
ίππον, όν συνήθως ΐππευεν. Ο νέος έπανελθών με- 
τέβη είς τόν Κοσιοϋσκον,όποις άναφέρη αύτώ τά τής 
συνεντεύξεως υ.ετά τοϋ ΐερέως καί προσέθηκε με ι
διών. — Άλλοτε σάς παρακαλώ άν δέν μοί δώσητε 
καί τό βαλάντιόν σας μή με δανείσητε τόν ίππον σας' 
— Διατί, είπενό Κοσιοϋσκος. —Μόλις ό ϊπποςσαςίδη 
πτωχόν, έστω καί άν καλπάζη, ίσταται πάραυτα 
καί ουδέν δύναται νά τόν πείση /ά έπαναλάβη τήν 
οδόν, άν δέν ίδη τόν πτωχόν λαμβάνοντα έλεημ.ο- 
σύνην. Λοιπόν κρίνατε περί τής στενοχώριας μου, 
δέν είχον οβολόν έν τώ θυλακίω υ.ου καί υ,όλις κα- 
τώρθωσα νά άποφύγω τήν-δυσκολίαν προσποιούμενος 
καθ'όδόν τήν κίνησιν, ότι δήθεν έδιδόν τι».

Ετερον γεγονός άναφερόμενον ύπό τοϋ Ούζάρ 
καθηγητοϋ τότε έν τη σχολή τοϋ A lfort : «Κατά 
τό 1869, λέγει, οί Τυρολοί ένμιά αύτών έπαναστά- 
σε; έλαβον 15 ίππους Βαυαρικούς καί ιππέυσαν αύ
τούς' άλλά βραδύτερου έν αψιμαχία μετά Βαυαρι-



κής ίλης. οί ίπποι όταν εί«5ον τα; στολάς τών πα
λαιών των ιππέων διέφυγον καλπάζοντες καί έφερον 
του; νέου; τιον ιππείς μεΟ' ολην τήν άντίστασιν αυ
τών εί; τα; τάζεις των Βαυαρών, ύφ’ ών ήχμα- 
λωτίσΟησαν. Ό  '.-το;, προσθέτει. δεν διαφυλάττει 
μόνον τήν μνήμην του παλαιοί» του κυρίου, αλλ ώ; 
άπαντες οι άξιοιυ.ατικοί [ίεβαιοϋσιν, ’.-—ο: τινέ; έγ- 
καταλείψαντε; τό στρατόπεδον επανέρχονται εί; 
αυτό καί άναγνωρίζουσι τήν ίλην, εί; ήν άνήκον.

Ν .  Χ· Α Π Ο Σ Τ Ο Λ Ι Δ Η Σ

-·►»-<·

300 ,4  να έργα  το ν  ζω γράφον  λ .  Κ αντοννη

Δ Υ Ο  Ε Ρ Γ Α  Τ Ο Υ  Ζ Ω Γ Ρ Α Φ Ο Υ

Ν. Κ , Α Ν Τ Ο Υ Ν Η

Εςερχόμενός τι; τή; πόλεως Κέρκυρας καί /ω 
ρών μέχρι του προαστείου Σαρρόκου,βλέπει εν μέσω 
δενδροφύτου καί θαλερά; κοιλάδος άναθρώσκον πρό; 
τήν δύσιν τό ύπεούψηλον καί ώραίον κωδωνοστά- 
σιον τή; Μονής τής ΙΙλατυτέρας. II Μονή αϋτη 
κεϊται πλησιέστατα τοϋ προαστείου Μανδουκίου. ή 
δέ γειτνίασε; αϋτη έστοίχισεν άλλοτε τήν καταστρο
φήν όλοκλήοου τή; Μονής. Οί Μανδουκιώται,Οαλασ- 
σόβιοι οντες, αείποτε έφάνησαν τραχυτεροι εί; τά; 
μετά τών κυβερνήσεων σχέσεις των, ότεδέτώ 1799 
επαρουσιάσθη ό ρωσσοτουρκικός στόλο; οπο»; έζώσγ 
τού; δημοκρατικού; γάλλου; άπό τή; νήσου, οί 
Μανδουκιώτα; ύψωσαν προθύμω; τήν σημαίαν τή; 
ανταρσία; καί ελαβον τό μέρος τών συμμάχων. II 
γαλλική τότε φρουρά τή; νήσου έπιπεσοϋσα κατά 
τοϋ αντάρτου προαστείου. έξεδίωξεν έκείΟεν τού; 
έπαναστάτας καί έπυρπόλησεν αυτό. Ούτοι όμως 
κατέλαβον τήν Μονήν τή; ΙΙλατυτέρας καί έκεί 
οχυρωθέντες, ήμύνοντο επί τινα χρόνον κατά τών 
πολιορκησάντων αυτού; γάλλων. ’Επί τέλους οί γάλ- 
λοι έγένοντο κύριοι καί τή; Μονής, ήν ¿λεηλάτησαν 
καί επυρπόλησαν όλοσχερώ; 11.

Η Μονή άνεκαινίσΟη μετά τινα έτη καί άπό 
τή; τέφρα; τη; έξήλθε πολυτελέστερα καί ώραιο- 
τέρα, εντός δέ τή; μικρά; μεν άλλά καλώ; διεσκευα- 
σμένη; εκκλησίας, άφήκεν ό ζωγράφος Καντούνης 
πλείστα αυτού έρ··α. εν τών όποιων είνε καί ο ΛΥι.»- 
ατιχος Λ ί ΐπ ΐ ’ο.·. οΰ ιχνογράφημα δημοσιεύει ήδη ή 
Έ β τ ία . II γραφή τοϋ Μυστικού Δείπνου έχει μήκος 
τριών μέτρων καί δύο ύψος. άναρτάται δε επί ένο; 
τών τοίχων τή; εκκλησία;’ απέναντι τοϋ Μυστικού 
Δείπνου άναρτάται εί; τον έτερον τοίχον ο Νιπτηρ. 
έργον τού ίδιου ζωγράφου. ΊΙ σύνθεσι; τοϋ Λ είπ νο ν  
είνε μάλλον επιτυχή; τή: τοϋ Χ ιπτϊ,ρος. το διά
γραμμα είνε σχεδόν άνεπίληπτον. ο χρωματισμό: 
.ωηρός, αειθαλή; καί αρμονικό;, αί κεφαλαί καί τά 
άκρα κάλλιστα καί φυσικώτατα σχεδιασμένα. Ιδίως 
ή κεφαλή τοϋ Ιησού αποπνέει γλυκυτατην μελαγ
χολίαν. ήν όμως τό ήμέτερον ίχνογράφημ.α δεν ήδυ- 
νήθη ν άποδώση, καθ’ όλοκληοίαν. Μόνον αυστηρό; 
παρατηρητή; δύναται νά μεμ.φθή κατά τι τας κι-

1 ) I ο ε  Ι σ τ ο ο ι α ν  Ί ο ν ί ω ν  ν ή σ ω ν  υ π ό  Γ .  Μ α ν ο ο - ' ΐ α ν ν η  
Τ ό μ .  Λ '  σ .  ? 2 ϊ .

Ν. Κ αντοί/νης

νήσεις. αϊτινες άποκλίνουσιν ίσως εί; τό θεατρικόν 
εν τώ πίνακι τούτω.

Γηραιός ίερεύ; τή; Μονής, άποθανών πρό τίνος, 
διηγείτο ότι ό Καντούνης είχε συμφωνήσει νά ζω- 
γραφήση τα; γραφά; τού Λ είπ νο ν  καί τοϋ Λ'ι- 
τττήρο; αντί έννενήκοντα φλωρίων ένετικών, άλλ 
οτι μετά ταϋτα μεταμεληθεί; ήρνεΐτο νά εκτελέση 
τήν εργασίαν θεωρών μικράν τήν αμοιβήν. Τή με
σολαβήσει ομω; ισχυρά; τινο; κυρίας, συγκατετίϋη 
επί τέλους καί ούτω έξετέλεσε τά; δύο περί ών ό 
λόγο; γραφά;.

Τοϋ Καντούνη έτερα έργα εν τή εκκλησία ταύτη, 
εινε οί έν τω είκονοστασίω δώδεκα απόστολοι καί αί 
δεσποτικαί έορταί. ΙΙροσέτι έν τώ τοίχω ό άγιο; 
Γεώργιο; έφιππος.

Το έτερον έργον τοϋ ζακυνθίου ζωγράφου, οΰ δί
δομε·» ενταύθα τό ιχνογράφημα, είνε ή είκών αύτοϋ 
φιλοτεχνηΟεϊσα ϋπό τοϋ ίδιου. II είκών αϋτη. φυ
σικού μεγέθους, εϋρίσκεται έ·» τω άρχιεπισκοπείω 
Ζακύνθου, όπου φυλάσσονται καί πολλαί άλλαι αρ
χιερέων προσωπογραφία’., άλλά μεταξύ τών όποιων 
διαλάμπει ώς μαργαρίτης αϋτη, ή τοϋ ήμετέρου 
ζωγράφου καί αρχιμανδρίτου Καντούνη. Η δημο
σιευόμενη έν τή 'Ε βτίκ  είκών αύτοϋ άντεγράφη άπο 
τοϋ πρωτοτύπου εκείνου, άλλα παρελείφθη τό εν 
αύτή ύπάρχον έπεισόδιον, δι ού ό ευφάνταστο; ζω-. 
γράφο; ήθέλησε συμβολικέ»; νά παραστήση μίαν 
αύτοϋ προσφιλή ιδέαν. Εί; το αριστερόν μέρος τοϋ 
πίνακο; ό Χρόνος, πολιός γέρων, γυμνό;, καί μόνον 
φερων τό άνω τών ώμων του κολπούμενον περίβλ.η- 
μα. βαστάζει χρονόμετρο·» καί δρέπανο·», ατενίζει 
δέ πρό; τι·»α ώραίαν νεάνιδα λευχειμονοϋσαν καί φέ- 
ρουσαν κυανήν έφεστρίδα. II νεάνι; αϋτη είνε η 
προσωποποίησις τής τέχνης, διότι πα;ά του; ποδα; 
αύτή; πυζιδια, χρώματα και άλλα τή; γραφική; 
εργαλεία άποτελοϋσ: καλλιτεχνικώτατον σύμπλεγ- 
μα’ ύπερανω τής προσωποποιία; τής Γιαοική; φαί
νεται εντός φωτεινού τριγώνου τό άκοίμητον ον.μα, 
καί πλησίον λύχνο; καιόμενο;, όπίσω δε πάντων 
τούτων ό τοϋ ζωγράφου όκρίβας.

Αλλά τί ήθέλησε·» άρά γε νά. φανέρωση ό ζωγρά
φο; διά τή; συμβολική; ταύτη; παραστάσεως, εν ή 
έςήντλησεν άπασαν τήν φαντασίαν του: Ί οϋτο 
εξηγεί εί; ήμά; αυτός ό ζωγράφο; διά τώ·» στίχων 
τού; όποιου; εγραψεν επί τοϋ χάρτου, ον ' ί α σ τ α . ε ι
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δ ιά  τ ή ς  άριβτεράς έν τ·?, είκόνι, δεικνύει δέ δ ιά  τ ή ;  
δ εξ ιά ς .

Ο ι  περί ών ό λόγος  σ τ ίχο ι  έχουσιν ούτω  :

" Καιρός καί μόχθος έδίδαςέ με πάντως 
” καί ούδείς άλλος τή ν  δε τήν επιστήμην 
» τοΰ αυτοφυούς δμματος τή  δυνάμει 
" τοΰ βλέποντός τε τά τής γης τε καί πόλον.
- Θύτης ταπεινός. Νικόλαος Καντούνης 
■' είι/ί ό λάλων, καί μέμνησθέ ;/ου φίλοι».

Ο ί σ τ ίχ ο ι  ούτοι βεβα ίω ς  δέν έχουσιν άξίωσιν ά λ 
λ η ν ,  ή νά  κ α τ α σ τή σ ω σ ι  κ α τ α λ η π τ ή ν  τ ή ν  ύπο του 
ζω γρ ά φ ο υ  έπινοηθείσαν συμβολικήν π α ρ ά σ τα σ ιν ,  κα ί  
τ ή  ά λ η θ ε ίκ  όφείλομεν νά  είμεθα εϋγνώμονες πρός 
τόν  σ τ ιχουργόν ,  τόν  κ α τ α σ τ ή σ α ν τ α  κ α τ α λ η π τ ό ν  
τόν ζω γρ ά φ ο ν .

Ό  β ιογράφος τ ο ΰ  Κ αντούνη  κ. Δ ε β ιά ζ η ς ,  ά ν α -  
φέρει ότι έμαθήτευσεν έπ ί  τ ιν α  χρόνον π α ρ ά  τ ώ  ζ ω 
γράφο) Κ ο υ το ύ ζη ,  τ ώ  μ α θ η τ ή  τ ο ύ τ ω  τοϋ Τ ιεπόλου  
κα ι γ ν ω σ τώ  έν Ζ ακύνθω  δ ιά  τ ά ς  μ εχρ ις  α η δ ία ς  α ισ
χρ ο λόγο υ ;  σα τύ ρ α ς  τ ο υ ,  άλ,λ’ ότι ό Κ ουτούζης  ιδών 
τ ή ν  ευφυΐαν τ ο ΰ  Κ αντούνη  καί φοβηθείς μ ή  εύρη 
έν α υ τ ή  έπίφοβον α ντ ίζη λ ον ,  έκλεισε προώρως τή ν  
θύραν του  εις τόν  υπό  τοϋ  ζήλου  τ ή ς  τ έχ ν η ς  δ ι α -  
καιόμενον νεαν ίαν .  Ά λ λ '  έάν ό Κ ουτούζης έκλεισε 
τ ή ν  θύραν εις τό ν  μ α θ η τ ή ν  του ,  δεν ήδυνήθη όμ ω ς  
ν '  αφαίρεση  κα ί τ ά  ε ρ γ ά τ ο υ  ά π ό  τώ ν  έκκλησιών, 
τ ά  ό πο ια  έδύνατο  νά  σπουδάζη  κα ί ν ά  μιμητά·, ό εις 
εαυτόν άφεθείς Κ α ν το ύ ν η ς .  Ι Ιλή ν  δέ τώ ν  έργων τοϋ 
Κ ο υ το ύ ζη ,  ϋπή ρχον  τό τε  έν τ ή  έκκλησία τ ή ς  Φ α 
νερωμένης κα ί  τ ά  έργα τού  Δ ο ξα ρ ά ,  διά  τ ή ς  μελέ
τ η ς  τώ ν  οποίων έδύνατο  ό Κ αντούνης  ν ά  ώφεληθή 
π λ ε ϊσ το ν ,  ώ σ τε ,  νομιζομεν ότ ι  ό Κ αντούνης  δέν είχε 
πλήρες δίκαιον ισχυριζόμενος ότι καιρός καί μ ό -  
χ&ος  ήσα ν  οί μόνοι δ ιδάσκαλο ι α ύτοΰ .  Ό  υπό τή ς  
φύσεως λ α β ώ ν  ώς δώρον τ ή ν  εις τή ν  τέχ νη ν  ευφυΐαν 
δέν δ ύ ν α τα ι  δ ιά  μ ιας  ν ά  εύδοκιμήση, όσους κα ί  αν 
κ α τ α β ά λ η  κόπους, έάν μ ή  εύρη τούς προ  αύτοϋ 
δ ια ν ο ίζα ν τα ς  τ ή ν  οδόν κ α ί  κ α τ α σ τ ή σ α ν τ α ;  προσι
τ ή ν  εις αύτάν τ ή ν  τ έ χ ν η ν . Λ έ γ ε τα ι  μ ά λ ισ τ α  ότι κα ί  
αύτός ό Ρ α φ α ή λ ,  οτε είδε κρυφίως τ ά  μ ή π ω  τότε  
τελε ιω θέντα  έργα τού  Μ ιχ α η λ α γ γ έ λ ο υ  έν τ ή  οροφή 
τ ή ς  C a p e l l a  δ ί χ ί ϊ η α , ή λ λ α ς ε  π ά ρ α υ τ α  τόν  τρόπον 
τ ο υ ’ τοσοϋτον ισχύει εν μόνον β λ έμ μ α  κρύβδην ρι-  
π τόμ ενον .  όπω ς μ ετα π ο ιή σ η  όλοκλήρως τ ά ς  ιδέας 
τού  κ αλ λ ιτέχνο υ  !

Γ.  Ε·  Μ Α Υ Ρ Ο Γ Ι Α Ν Ν Η ί

Σ η μ .  Εν τώ περιοδικώ · Ιίο'.ητικος ΆνΟό/ν» έδημο- 
σιεύθη τό βαπτιστικόν έγγραφον τοΰ ήμετέρου ζωγράφου 
έχον ουτω : « 1768 'Ιανουάριου 28, ημέρα δεύτερα íé x -  
πτισα εις τόν αϋτόν ναόν ένα παιδίον αρσενικόν νόμιμον 
τοΰ σινιόρ Ιωάννη Καντούνη, καί το έπωνόμασαν Νικό
λαον καί ήταν άναδοχοι ό εκλαμπρότατος Νικόλαος Γαή- 
τας καί ό εύγενής Κωνσταντίνος Τζές, λεγόμενος Στέλλας 
καί ό έτερος Κύριος Νικόλαος Μεταςας, καί έβαπτίσΟη 
ύπ' εμού Παπα Σοφιανού». Ό  Καντούνης άπέΟανε τώ 183 1 
εις ηλικίαν 66 ετών.
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Μ α ρ γ α ρ ί τ α  Β φ ε φ α  1

' Ή θ η  Έ « α ρ ν ι α κ ά .

Ε ις  τ ή ν  γω ν ία ν  π ρ ά γ μ α τ ι  όπου έκαθισεν ό π α 
χ ύ ς  ια τρ ό ς ,  δέν έφθανε-/ έκ τ ώ ν  άνωθεν άνοικτών 
πα ρα θ ύρ ω ν  ή υπόψυχρος π νοή  τοϋ  βο ρ ρ ά ,ή  κατευο- 
δώ σα σα  αισίως έκ Μεσολογγίου τό πλο ιάρ ιον  μέ 
τ ού ς  ωραίους ιχθύς ,  τό  χ ά ρ μ α  τώ ν  γ α σ τρ ίμ α ρ γ ω ν .  
Έ σ τ η  όρθιος, κ α τ ά  τ ή ν  συνήθειάν τ ο υ ,  ό άλλος ό 
ισχνός, στηρ ίζω ν τόν  ά γ κ ώ ν α  όπισθεν έπί τοΰ μαρ
μάρου τ ή ς  τ ρ α π έ ζ η ς  κα ί  κρούων τ ή ν  ράβδον του 
συνεχώς έπ ί  τώ ν  σανίδων τοϋ  π α τώ μ .α το ς .  Α ί  χρυ-  
σα ί  του  δ ιόπ τρα !  εις τ ά ς  τ α χ ε ία ς  νευρικά; κ λ ή 
σεις τ ή ς  κεφαλής , ά π έσ π ω ν  π ο λ ύ χρ ω μ ο υ ς  γύρωθεν 
α ντα ν α κ λ ά σ ε ις ,  ά π οκρ ύπ το υ σ α ι  συχνά  τού ς  οφθαλ
μούς υπό λάμ ψ ε ις  λεύκάς. Κ αί ή  πρωινή συνομιλία 
έν τ ώ  Φαρμ.ακείω βαθμηδόν  έζωηρεύετο, μ ή  έχουσα 
μέν τό  οίκεϊον εκείνο κα ί  άπόκρυφον τ ώ ν  εσπερινών 
συνδιαλέξεων, τώ ν  μυστηρ ιω δώ ν κα ί σκανδαλωδών 
άνακοινώσεων, ά λ λ '  ά ντη χο ϋ σ α  εις φαιδρόν τόνον 
μέ ά σ τε ιό τη τα ς  κα ί  με γ έ λ ω τ α ; . Ή  φαιδρότης 
κα ί  ή  π ο ικ ιλ ία  έπ ετά θ η  ό ταν  ήλθε γ ε μ ά τ ο ς  όρεξιν 
άπό  τ η ν  Λ έσχην κα ί ό κύριος Μ αρκίδας ,  άνήρ με- 
σήλιξ ά λ λ ά  μ  α’ίγλη ν  ά κ ό μ η  νεανικήν, ό οποίος 
ό ταν  δεν εΰρίσκετο εις σ τ ιγ μ ά ς  απληνος καθαυτό 
ά γ γ λ ικ ή ς ,  κ α τ ά  τ ά ;  όπο ιας  έπροξένει φρίκην, ήτο 
κ α τ ά  τ ή ν  ομολογ ίαν  όλων, ό πλέον γουστόζος άν
θρωπος τ ή ς  χ ώ ρ α ς .  Ώ μ ίλ η σ α ν  περί τώ ν  εκλογικών 
—  ό άρτος ό επ ιούσιος,— περί τ ή ς  φ ιλαρμον ικής ,  ή 
ο π ο ία  έκινδύνευε νά  δ ιαλυθή  καί μ ε τ ά  β ία ς  δ ιε τη -  
ρείτο όλ ίγα ς  ήμέρα ς άκόμη  μ.εχρι τοϋ  ά π οτελ έσ μ α -  
τος  τώ ν  εκλογών κα ί τοϋ  τελευτα ίο υ  έκ τούτων 
χ ρ η μ α τ ισ μ ο Ο ' περί ψαρικής έν γένει,  περί τώ ν  φαν
τ α σ μ ά τ ω ν  τ ά  όπο ια  είόεν ένας κάποιος  εις ένα κά
ποιο σ π ίτ ι  κα ί  έν γένει περί φ α ν τ α σ μ ά τ ω ν  καί 
ψευτών κα ί περί τώ ν  έξοχων μονολόγων τούς όποιους 
έκαμνεν ένας ά λ λ ο ;  κ α τ ά  τ ή ς  έρωμένης τ ο υ ,  τής 
κ ο π έ λ α ς  τ ο ν ,  ή όπο ια  τον είχεν άφήσει εσ χά τω ς  μέ 
όλο τό  μαύρο χ α β ι ά ρ ι — (ένα κουάρτο  τσ ή  λ ί τ ρ α ;  άπό 
τ ο ύ  Γερόλυμου, μ ία  κα ι  π ε ν ή ν τ α ,  ά φ ε ν τά δ ε ς ! )— πού 
τ ή ς  έπήγα ινε  βράδυ  π α ρ ά  β ρ ά δ υ . . .  Κ α ι  διηγούντο 
άνέκδοτα  εν τό π ια ,  π α λ α ι ά  κα ί  ν έα ,  τώ ν  όποιων ο 
π α χ ύ ς  ιατρός  ή τ ο  τα μ ε ίο ν  ά νεξά ντλ ητο ν ,  καί ά π ή γ -  
γελλον π ο ι ή μ α τ α  ά σ τε ία ,έ ξ  ών ό Μ α ρκ ίδα ς  είχε συλ
λογή ν  π λου σ ία ν ,  κα ί  ά π  ε μ.νη μ.όν ευ ον σ τ ίχο υ ς  έκ το υ  
Χ ίίβη ,τής  άπό έκατον έτών δ η μ ο τ ικ ή ς  κ ω μ ω δ ία ς  τοϋ 
Γ ουζέλη .  Τ ο  νωπότερον άνέκδοτον ή το  το τού  11α- 
νανοϋ, ό οποίος περί τοϋ  ά ρ κετά  ισχυρού σεισμού 
τοϋ  λ αβ ό ντος  χ ώ ρ α ν  προ δύο τριών ήμερω ν, είχε» 
ά π ο φ α νθ ή  δη μ ο σ ία  ότι «ένα  κουάρτο τσ ή  ώρας *ν 
έβάσταε ά κ ό μ α .  άφεντά δες .  σ π ίτ ι  δέν θά έμνεσκε 
μές τ ή  χ ώ ρ α  ολόρθο.» Τ ό  ήκουσεν άπο  μέσα  που 
τό  έλεγαν ό άγαθος άνθρωπος καί είπε καταφέρων 
τόν  κόπανον του καί κινών τ ή ν  κεφαλήν του έν μέσω 
γ έλ ω το ς  γενικού :

« Ά μ ή  τ ί  ; δέν ε ίπα  κ α λ ά  ; )>
Έ κ  τώ ν άστείων π ο ιη μ ά τ ω ν  βροχήν γέλωτος
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επίσης διήγειρεν έν δ ιστ ιχον  έπ ίγρ αμ μ .α  εις Τριζόνι 
πον δέν έκηλαΐδονβε, ποιηθέν ύπό  τοϋ  Μ α νω λά κ η  
Κ α τ σ α ίτ η ,  έξαρ χο π ο ύλου  ζώντος τ ό τ ε  ά κό μ η  καί 
πεοιοήμ.ου δ ιά  τό  άσπονδον α ύτοϋ  μίσους κ α τ ά  τώ ν  
άρθρων κα ί τώ ν  μορ ίων, ούτω ς  ώστε τ ά  ιδιόρρυθμα 
σ τ ιχ ο υ ρ γ ή μ α τ α  τ ο υ ,  κ α τ ά  τόν Μ α ρ κ ίδα ν ,  είχον 
μορφήν τ η λ ε γ ρ α φ η μ ά τ ω ν  :

Στερέψω φαί' σου,
Ψτωχύνη κορμί σου !

Τ έλος  έκ τώ ν  κ α λ ο θ υ μ ή τω ν  σ τ ίχ ω ν  τού  Χ ά β η ,  εις 
τήν μικρά·/ όμήγυριν  έπροξένησαν ρίγός τ ι  ήδονικόν — 
ίσως έκ τ ή ς  συγκ υρ ία ς— οί έ ςή ς ,  ά ναποληθέντες  ύπό  
τοϋ κομψευομένου ια τρού ,  κ α θ ’ ήν σ τ ιγ μ ή ν  ειςήλθε 
νάγοράση σαντονίναν γέρων τ ι ς  φεσοφόρος μ  ενα γ ά 
μπαν πολύθυρον ώς τόν τρ ίβ ω να  τ ο ϋ  Διογένους.

Καλημεοούοια, άορεφέ ! Σήμερα κάνει κρύο.
Άφησα τό παληόβελο και μ ’ έπιασε τό pío.
Μου έγίνη κρεμιδόφλουντζα καί όλοΰθε μπάζει αέρα,
Πουνέντε, οστρια, γαρμπή, κόρφο καί λεβαντιέρα !

Κ α θ ’ όλον α ύτό  τό  δ ιά σ τ η μ α  ή θ ύ ρ α  τού  Φ αρμ,α- 
κείου, μέ δύο τρεις ε ικ ονογρα φ η μένα ;  ε τ ικ έ τ α ς  φ α ρ 
μακέμπορων, ά νη ρ τη μ ένα ς  όπισθεν τώ ν  ύά λ ω ν  τ η ς ,  
ήνοίγετο συχνά  δ ιά  νά φ ήσ η  δίοδον π ό τ ε  εις ά γ ο ρ α -  
στήν ,πότε  εις χ ω ρ ικ ό ν ζ η τ ο ϋ ν τ α  συμβουλήν ια τρ ικ ή ν ,  
πότε εις δοττόρον ,  π ό τ ε  εις γ ε ί τ ο ν α  φιλοίκειον, έκ τ ή ς  
ιδιαιτέρας ρά τσα ς  τώ ν  α ν θ ρ ώ π ω ν ,π ο ύ  διημερεύουν εις 
τά  Φ α ρ μ α κ ε ία ,  π ό τε  εις υ π η ρ έτη ν .  Έ ν  τ ώ  μ ετα ξύ  
εφυγεν ό σιάρ Π α υ λ ά κ η ς ,  τόν  όποιον έκραξαν άπο 
τό μ .αγαζί,  χω ρ ίς  νά  ή μπ ορ έσ η  νά  κ ατα φ έρ η  τόν 
Γιακουμ.άκην δ ιά  τή ν  αύρινήν έκδρομ.ήν κα ί  εστάλη  
ύπό τοΰ  Μ α ρ κ ίδα  εις τό  σ π ίτ ι  ά Π α ν α νό ς  νά  ίδή . 
κατά  τ ή ν  πρω ινήν  συνήθε ια ν ,μή  χ ρ ε ιά ζε τ α ι  τ ί π ο τ α .
ΊΙ δέ ά π ένα ντ ι  γ ρ ίλ ια  είχεν ά νο ιχθή  καί έπρόβαλεν 
επί τέλους έν χαρ ιέσση  ά τη μ ελ η σ ία  νεάνις ξα νθομ ά λ
λα καί ώ χ ρ ά , —  οψις ή  ό π ο ια  ηύφραινεν έξόχω ς τόν 
Μαρήν κα ί τόν εκαμνε νά  προσποιητά·, προσοχήν 
εις τούς περί αύτόν  δ ιαλόγους  κα ί  νά  γ ελ ά  ό ταν  δέν 
Ιρ μ ο ζε .  Π ο λλ ο ί  τ ώ ν  είςερχομ.ένων έλάμβανον  μέρος 
αμέσως εις τ ή ν  συνομιλίαν κ α ί  παρέμ.ενον χω ρ ίς  νά 
έχουν σκοπόν ή εύκα ιρ ίαν ,  οσάκις μ ά λ ισ τ α  έπροκα- 
λοϋντο ύπό τ ο ϋ  Μ α ρ κ ίδα  ή  τώ ν  ια τρ ώ ν  νά  ο μ ιλ ή 
σουν. Μ ετα ξύ  α ύ τώ ν  άξ ιοσημείω τος  ή τ ο  είς ά ν 
θρωπος, φρόνιμος μέν κ α θ ’ όλα  τ ά  άλύ,α κα ί  α γ α 
θός, έχων όμως τ ή ν  έπιμονήν νά βεβαιόνη  μ ετά  
σοβαρότητος ότ ι  τό  ζω διακόν  φώ ς.  τό  άναφανέν τ ώ  
1 8 7 2 .  δεν ή τ ο  π α ρ ά  ά π ε ιρ ία  μ π α ρ μ π ο υ ν ίω ν ,  έκ χε ι-  
λίσασα έκ τ ο ϋ  Ω κεανού,  ώς έβεβαιώθη  α ύ τό ς  έ π ι -  
σκοπήσας τό  φαινόμενο-/ δ ι '  ισχυρού τηλεσκοπίου 
από τοϋ  ύψους τ ή ς  Π ο χ ά λ εω ς .  Τ όν  έκ α μ α ν  νά  δ ιη -  
Υηθή δ ιά  μ ακρώ ν τ ά  π ε ιρ ά μ α τ α  τ ο υ ,  έσταύρωσαν 
οέ π ολύ  κ α ί  α ίαν  γ υ ν α ίκ α  ά.πό τόν Ά ' ί - Γ
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ηλθ; νάγοοάση  θεριακήν κα ί π ου  είχεν εις τά  σ π ίτ ι  
της μ ίαν  Π α ν α γ ία ν  περί τ ή ς  οπο ίας  ή τ ο  π ολύ  δ ια 
δεδομένη ή έξης θ αυ μα τουρ γός  ιδ ιότης  : Ό  θέλω·/ 
υα ίόη άν θά του  έγίνετο τ ι  επ ιθυμ ητόν ,  δέν είχε 
“ αρά νά  θέση εν νό α ισ μ α  έπ ι  τοϋ  ύαλίνου τ ή ς  είκό- 
»ος, έρωτών με τόν  νουν τ ο υ '  κα ί  άν μέν τό  νόμισμα 
Εμενε κολλημένον έκεϊ, ή ά π ά ν τη σ ις  ή τ ο  κ α τ α φ α 
ν ή .  άν δέ κ α τ έ π ιπ τ ε ν ,  αρνη τ ικ ή .  ’Ε π ε ιδ ή  όμ ω ς  τ ά  
®*)τως έπ ικολλώ μενα  ν ο μ ίσ μ α τα  ήσαν όλα εις όφελος

τ ή ς  γυνα ικος ,  εννοείται οτι το  συμφέρον τ η ς  ή τ ο  όχι 
τόσον νά  εινε κ α τ α φ α τ ι κ α ί  τ ή ς  Μοίρας α ί  ά π α ν τ ή -  
σ ε ις ,— διότι α ύ τό  ούδεμ ιαν  ε ιχεν έπ ί  τώ ν  νομ.ισμά- 
τω ν  έπιρροήν. — όσον νά  έχη  ή ύαλος ελκυ στ ικ ά ;  
τ ιν α ς  καί κ ο λ λ η τ ικ ά ;  ι δ ιό τ η τ α ς '  κα ί  δ ιά  το ύ το  ίσχυ- 
ρίζετο ό π α χ ύ ς  ιατρός ,  έν ώ  ή γυνή  δ ιεμαρτύρετο  
σταυροκοπουμένη , ότι τ ή ν  θεριακήν τ ή ν  ήθελε « γ ιά  
νά λε ίφ η  μέ δ α ύ τ η  τ ό  γ υ α λ ί  τσ ή  Π α ρ θ ένα ς ,  πού 
θάν τ η ν  σ τ ρ α β ώ σ η .»

Ο ύ τω ς  ή  ώ ρα π α ρ ή ρ χ ετο  κα ί  ή  ή μ έ ρ α  έβαινε·/ 
όμ ο ια  ά π α ρ ε γ κ λ ιτ ω ς  πρός τ ά ς  ά δελ φ ά ς  τ η ς  κα ί  τ ά ς  
παρελθούσας κα ί  τ ά ς  μ ελλούσας ύποθέτομεν .  Ή  διά— 
θεσις όμ ω ς τοΰ  Γ ια κ ο υ μ ά κ η  έςηκολούθει νά  εινε ή 
ιδ ία .  Ά π ε ρ ρ ο φ η μ έν ο ς  ύπό  τώ ν  σκέψεων του  καί ύπό 
τή ς  εργασίας τ ο υ ,  τ ή ν  όποιαν  έπ εζή τε ι  κα ί  άφήρει 
επ ίτη δες  έκ τ ώ ν  χειρών τ ο ϋ  Μ αρή , δ ιά  νά έχη 
έπασχόλησ ιν ,  τούς άφινε νά  ομιλούν κα ι  νά  γελούν, 
χω ρ ίς  σχεδόν νά προφέρη λέξιν. Ί Ί  ά π ο χ ή  α ϋ τ η  καί 
ή δυςθυμ ία  τού  συνήθους τόσ ω  φ ιλολάλου κα ί φ α ι 
δρού γέροντος, εκ α μνα ν  έντύπωσιν  είς τούς π α ρ ε υ -  
ρισκομένους οί όποιοι άπ έτε ινον  σ υ χ ν ά ;  ερωτήσεις 
κα ί  έζήτουν ανήσυχοι π ληροφορ ίας .

« Γ ι α τ ί  λο ιπόν έτσι σκουτόυφλισμένος σήμερα, 
σιόρ Γ ια κ ο υμ ά κ η  ; »

Ά λ λ ’ ό κ .  Μ α ρ κ ίδα ς ,  ό οποίος / .άτ ι  ε ίχε μ υρ ι-  
σθή καί κ ά τ ι  είχεν άκούσει ά π ό  τ ά ς  οικογενειακά; 
ά ν ω μ α λ ία ς  τοϋ  βοηθού τ ο υ ,  ενευσεν εις τούς άλλους 
κρυφά νά  μ ή  τόν  ενοχλούν. Έ κ  τώ ν  νευμ άτω ν  αύτοϋ 
τώ ν  μεστών ο ίκτου κα ί πα ρα κ λή σ εω ς έπετε ίνετο  ή 
περιέργεια  ά λ λ '  άφίνετο  ή συχος  ό Γ ια κ ο υ μ ά κ η ; . 
Ο σάκις  δέν είχεν ά γ ο ρ α σ τή ν ,  άφινε τ ή ν  τ ρ ά π ε ζ α ν  

κα ί  δ ια σ χ ίζω ν  μέ τ ά ν ο ικ τ ά  του  β ή μ α τ α  τ ό  π ά τ ω 
μ α  ή ρ χετο  κ α ί  έ σ τ α μ ά τ α  π α ρ ά  τ ή ν  θύραν, στηρ ίζω ν 
τή ν  προτεταμ.ένην κοιλίαν έ π 'α ύ τ ή ς ,κ α ί  έβλεπεν έξω.

Ό  χειμερινός ήλιος ανυψωθείς έπ ί  τού  ούρανοδ, 
έ φ ' ο ύ ό  βορράς έσάρονε τ ά  βα μ β α κ ο ε ιδ ή  νεφύδρια . 
έφώτιζε  δα ψ ιλώ ς τή ν  όδόν, έφ ής  σπάνια·, έγένοντο 
α ί  σκ.'.αι. Έ φ α ίν ε τ ο  εκείθεν μέ όλον τόν  κ α τ α π ρ ά -  
σινον π λο ύ το ν  τώ ν  λ α χ α ν ικ ώ ν  τ η ς  κ α ί  τ ή ν  ζω ηρό
τ η τ α  τ ή ς  κινήσεως ή  ά γορά  τοϋ  'Α γ ίο υ  Π έτρου ,  
π ρ α τ ή ρ ια  είς τά  ύπαιθρον ή  μ α γα 'ζε ία  ύπό τ ά ς  στοάς 
τώ ν  π έρ ιξ  τ ή ς  μ ικ ρ ά ;  π λ α τ ε ία ς  οικιών, τού  στομίου 
δι ’ ού είςβάλλουν οί χωρικο ί  ά π ό  τ ά ς  έξ ο χά ;  καί 
σχεδόν τοϋ  π ρ ώ το υ  α ύ τώ ν  σταθμ.οϋ. Κ ά ρ ρ α ,  ά μ α -  
ς α ι ,  ά μ ά ξ ι α ,  ζ ώ α  φ ο ρ τ η γ ά ,  π ο ίμ ν ια  π ρ ο β ά τω ν  
κ α τ α λ εύ κ ω ν ,  ά γ έ λ α ι  ινδικών ορνίθων, χο ίροι,  σ φ α -  
κ τ ά ,  όλα έδώ συσσωρεύονται, π ρ ο π ά ν τω ν  κ α τ ά  τά ς  
π α ρ α μ ο ν ά ς  τώ ν  εορτών. Ό  δρόμος εινε σ χετ ι-  
κώς στενός, ό θόρυβος μ έ γ α ς .  Κ α ί  έβλεπεν ό Ι ’ια -  
κουμάκης άφηρημένος τόν έσμόν τώ ν  σ τ α μ α τ ι -  
σμένων α νθρ ώ π ω ν , τούς χω ρ ικούς  α γ ο ρ ά ζο ν τα ς  
τ ά ς  ύπερμεγέθεις κ ρ ά μ β η ς  κ α ί  τ ά  λ ά χ α ν α  μέ λ ο -  
γ ο μ α χ ία ς  κ α ί  σχή μ .α τα ,  —  α ύτό  άς μ ή  φ α ίνετα ι  
π α ρά δο ξον ,  οί χωρικο ί  συχνά  ά π ό  τή ν  πόλιν ά γ ο ρ ά -  
ζουν τ ά  λ α χ α ν ικ ά ,  — καί το ύ ς  κυρίους βα ίνοντας  
τρ ο χ ά δ η ν  νά  μακρυνθοϋν τ ο ύ  π α νδα ιμ όν ιου ·  καί 
ήκουε φθάνουσαν μ έ χ ρ ι ;  α ύτοϋ  τή ν  οζείαν φωνήν τοϋ 
π α ν τ ο π ώ λ ο υ ,  έκθειάζοντος τ ά ς  σαρδέλας τ ο υ ,  όμοΰ 
μέ τού ς  βομβώ δεις  λ αρυγγ ισμ ούς ενός καναρινιού, 
άδοντος έν τ ώ  κ λ ω β ώ  του  είς τ ά  ά π ένα ντ ι  κουρείον.
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Ε ν ίο τ ε  έβλεπε καί κανένα υπηρέτην ή κανένα α π ε -  
ν ε α τ ά ν τ ε ν  νοικοκύρη·/, διερχόμενον καί κρατούντα  
μέ ύφος ευφροσύνης τάς  τσιπούρας πού έψώνισεν εις 
τόν Λ αν.ον. Μέ όλη·/ του τήν σύγχυσιν ο φίλος μας  
ερριπτε τά  βλέμματά. του έπί του άργυροειδούς 
ιχθύος καί τ α  γαστριμαργικά του ένστικτα έξηγεί-  
ροντο’ έσκέπτετο (5ε ότι έπρεπε νά. ΰ π ά γ η  να ψω- 
νίση καί αύτός διά τό βράδυ— ψητές μέ σέσκλα  
πάνε πολύ  όμμορφα . . .

Εις Αίαν των επισκοπήσεων τούτων της ¿δον 
είδε διερχόμενον τόν Τόνην Τ οκαδέλον—  έβαινε βρα
δέως καν δεν έφαινετο ότ: είχε σκοπόν νά είςέλθη 
α κ ό μ η .— τώ έκρουσε δε άμέσως διά των δακτύλων  
τό ύαλίον της θύρας.

« Ή  ! » έκαμε στραφείς πρός τόν κρότον ό Τόνης  
καί έσπευσεν εις τό Φαρμακείο·/ όπου έγένετο δε
κτός υ.ετά μεγάλων ενδείξεων ο:'λίαν καί α γ ά π η ς .  
Καί διατί όχι : Ό  π α χ ύ ς  ιατρός ήτο  έξάδελφός  
τ ο υ .  ο κ. Μαρκίδας φίλος του οικογενειακός έκ των 
στενωτέρων καί οί άλλοι έκτος του λούβη Ιΐανανοϋ,  
ό όποιος μ ά λ ισ τ α  έλειπε, γνώριμοι καί μ.ηλιανοί. 
Τώ έθλιβον τήν χείρα , τω έτυπτον τούς ώμους, 
τον ¿θώπευαν ώς παιδίον. Ό  ισχνός ιατρός, ό 
όποιος ή το ιμ άζετο  νά  έξέλθη δια δυό-τρείς επι
σκέψεις που είχεν άκου.η εις τήν γειτονειάν, τω 
εκαυ.ε το έξης φιλοφρόνημα :

«ΙΙρόσεςε, σιορ Τ όνη ,  μ,ήν κτυπήσης στο π ά 
τερό καί μας τό σπασης !»

Ί δ ώ ν  δέ το χαριέστατον μειδίαμα , το αφελές, 
δι ού ό νέος ΰπεδέχΟη τήν ειρωνείαν, ό ιατρός 
έστράφη πρός τόν Γιακουυ.άκην καί τω είπε σιγά.  
άλλ ώστε νάκουσθή:

« Ί α  τ ί  μάρέσε: ετούτος ό νέος. σέ ούλά του, 
σε ούλά του !

—  Π ραγματικώ ς !» άπήντησεν ό Δ τέφ α ς,  ά 
όποιος ούτε ίχνος δυςαρεσκείας ήθέλησε νά δείξη, 
πρός τόν νέον. διορθωσας εύθύς τήν έκφρασιν του  
προσώπου του καί μειδιών με τήν συνήθη του α γ α 
θ ότη τα . ε ν ώ  έκάΟησεν απέναντι του καί τον ήκου- 
εν. Ά ,  ίσια μ ’ έδεκει !

«Κ α ί  πώς λοιπόν άπό τσή γειτονειές υ.ας τέτοιαν 
ώ ρ α ; »  ήρώτησεν ό κ. Μαρκίδας τόν νέον. «Μή  
σ' έστειλεν ά πατέρας σου γ ια  ψήφους :

—  "Οχι. άδρεφ έ!»  άπήντησεν εκείνος γελών,  
άν καί δεν είχεν άνάγκην όρκων διά νά τον πιστεύ-  
σουν. «"Ετσι βγήκα νά πάρω κ ομμάτι λιακάδα  
καί χωρίς νά το κ αταλάβω  κυλισα ίσια υ.’ εδώ .

—  Ω ρ α ί α  μέρα. άλήΟεια. καί ϋστερ άπό τό 
κακό τό ψεσινοβράδυνο !»

Ο  Γιακουυ.άκης ήκουσε τόν μικρόν αύτόν δ ιά 
λογον υ.ετ ’ αγωνίας. Ά .  τορα. τόρ άμέσως έπρεπε 
νά τω  ό μ ιλ ή σ η . ..  Μή ύποπτεύων ότ: έγνωριξε τ ί 
ποτε ό νέος ά π ό  τά  διατοέξαντα . ούδέ δυνάυ.ενος 
νά έννοήση τόν σκοπόν τής άσκοπου του π ερ ιπ λ α -  
νήσεως. έσυλλογίσθη ότι τήν πρωίαν εκείνην που 
βγήκε έτσι νά πάρη λίγη λ ιακάδα, φυσικόν ήτο νά  
έκαυ.νε καί κααυ.ιαν έπίσκεψιν άπό τάς  συνειθισμέ-  
νας ώ ;  το σπίτ ι ,  χωρίς ά λ λ ο . . .  Τό δύςκολον αύτό 
κίνημα έπρεπεν άφεύκτως νά το άποτρέψη' ό κ αλ
λίτερος δέ τρόπος ήτο ό εύθύς καί ά προσποιητός,

τόν όποιον εξ αρχής είχε κατά νουν. Ι’ορα δεν ¿δί
σταζε π λ έ ο ν  τόν ίστένευεν ή περίστασις καί άν 
ήθελεν ακόυ.η δεν θά ήαποροϋσε νά κάμη άλλέως.  
Τ ί καλή σύυ.πτωσις άλήΟεια, νά πέραση ό Τόνης  
άπο το Φ αρ υ .α κ είο ν! . . .  Εύρε τήν ευκαιρίαν, τόν 
¿πλησίασε καί τω είπεν εις τό αυτί μέ ολην τήν 
δυνατήν αβρότητα  :

« Ν ά  μου κάμης τή χά ρ ι .  πριν φύγης. νά σου 
π ώ  ένα λ ό γο ,  πού έχω χρεία.

—  Μετά χαράς  σου » άπήντησεν ά νέος, προςποι- 
ούμενος μεγάλη·/ άταραξιαν. άλ λ  όχι εντέλώς άσυγ-  
κίνητος. « Α μ έ σ ω ς .  υ.άλιστα. άν α γ α π ά ς .»

Ό τ α ν  τούς είδον νά είςέλθουν διά τού κοκκίνου 
π α ρ α π ετά σ μ α τος  τού καλύπτοντος  τήν στενήν θύ- 
οαν τού εργαστηρίου, διά νά ομιλήσουν κατά μ ό-  
ν α ς ,  ό Τόνης εμπρός ο Γιακουυ.άκης οπίσω, οί π α -  
ρόντες εκεί έδειξαν π ο λλ ά  σημεία ανησυχίας Τί  
έτρεχε ; περί τίνος έπρόκειτο : Ήμιέκλειον τούς
οφθαλμούς καί ήρώτων ο εις τόν άλλον διά νευμά-  
το>ν. Ά λ λ ά  δέν ή ξευρε κ α ν ε ίς . . .  κανείς έκτος τού 
Μαρκίδα. *Η το έν γνώσει αυτός καί των θρύλων 
τή ς  γειτονειάς καί των οικογενειακών ανωμαλιών  
τού βοηθού του καί ήξευρεν ότι ό Τόνης ήτο ό 
άκούσιος αίτιος ό λ ω ν  ώστε έμάντευεν έπάνω -κάτω  
περί τί θα έστρέφετο ή συνέντευςις έκείνη καί καθη
σύχαζε τούς φίλους του διά νεύματος, π ο λλ ά  ύπο-  
σχου.ένο υ .

« Ο ύ ,  είνε ιστορίες !» ποοςέθετεν.
Έ ρημον ήτο το μικρόν έργαστήριον. Απέκειτο 

χ α μ α ί  τό ύπερμέγεθες ίγδίον καί τό  μικρόν σκαμνίον 
όπου προ μικρού έκαθητο ό ΙΙανανός εκεί πλησίον 
τού παραθύρου με πας σιδηράς κιγκλίδας, μεθ’ ών 
έφαίνοντο ώς συμπλεκόμενοι οί γυμνόφυλλοι κλώνες 
συκής, φυτευμένης εις τήν αύλήν. ’Ε π ί  μιας εύ- 
ρείας τραπέζης εϋρίσκοντο έσωρευμένα: έν άταςια  
φιάλαι ποικιλοσχηυ.οι καί ποικιλόχρωμοι, ιγδία ύά-  
λινα μικρά, ποτήρια ά π λ υ τα  καί σωλήνες σ π α σ μ έ
νοι. Έ κ  τού σωρού δέ τούτου τω ν άγγείων μέ τά 
καθιζήματα των παρασκευα σθέντων φαρμάκων,  
άνεδίδετο ή οσμή τού φανικού οξέος βαρεία, π τ ω -  
ματώ δης, πληρούσα τήν άτμόσφαιραν καί βραδέως 
βιβρωσκομένη ύπό τής πυράς, ή όποια έκαιιν είς 
τήν μακροσκοπικήν εστίαν. Ούδέ ίσχυεν αυτη νά 
θερμάνη τήν παγεράν σκιάν τήν βασιλεύουσαν έν 
τω βορεινώ ισογείω, τό οποίον ουδέποτε εφαίδρυ-  
νεν ήλιου ά κ τ ίς . . .  Κανείς άπό τούς δυο δέν έκάθι- 
σεν έπί τής μοναδικής έδρας, τής εύρισκομένης 
έκεϊ. Ο  Τόνης έστηριχθη άμελώς έπί τού χείλους 
τού παραθύρου, πατήσας τον ένα ποδα έπί τού 
σκαμνιού τού 11 ανανού' έν ώ ό Γιακουυ.άκης έτο- 
ποθετήθη έπί τής γωνίας τής τραπέζης, σύρα; και 
έυ.πλεξας μεταξύ  των ποδών του τήν έδραν, επι 
τής όποιας έστήριξε τας χείρας. Ί Ι σ α ν  πλησίον ο 
είς τού άλλου ούτως, ώστε νά ήμποοούν νά ομιλούν 
χαμηλόφώ νω ς καί έμειναν εις τάς  θέσεις αύτας . μό
λις άπό καιρού εις καιρόν μετακινούμενοι, καθ' όλον 
τό διάστημα τής συνομιλίας.

Ό  Γιακουυ.άκης ο όποιος ποτέ εις τοιαύτας περι
στάσεις Λέν έχανε το θάρρος του ,έκαμεν εν προοιμιον 
μεστόν κολακειών πρός τόν νέον καί προς τήν οίκο-
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γένειάν του .  Ό  Τόνης ύφίστατο μειδιών τήν ρητορι
κήν εκείνην καί περιμένω·; τό άναπόφευκτον ¿ΛΑά.Έπί  
τέλους έδωκεν είς τό άτριχο·/ πρόσωπόν του περί
λυπου έκφρασιν ό Γιακουυ.άκης καί τό  Ιξεστόυ.ισεν : 
Ά λ λ ά  . . . ό κόσμος είνε κακός ! Καί έπηκολούθησε 
μακρός φιλιππικός κατά τού κόσμου, τού φαύλου  
καί πονηρού, ό θεός να σε φυλάη. πού τό τόσο τό 
κάνει τόσο, πού παρεξηγεί  αιωνίως καί σοοίζεται.  
πού δέν πιστεύει ούτε είς φιλίαν, ούτε είς άοετήν,  
πού δηλητηριάζει καί θανατόνει υπολήψεις μέ τήν 
γλώσσαν του καί εις τ ά ς  ιδιοτροπίας τού όποιου 
όλοι. καί μ άλ ιστα  όποιος έχει θηλυκό π α ιδ ί,  είνε 
υποχρεωμένοι νά κλίνουν ώς δούλ.οι,— σοί Κύριε ! —  
άν θέλουν νά έχουν ήσυχο τό κεφάλι τους καί τό 
σπίτι τους . . .  Ό  Τόνης καί είς αύτά  δέν είχε 
καμμίαν άντίρρησιν,κατανεύων διαρκώς καί έπισπεύ-  
δων διά τή ς  σιωπής του τό  συμπέρασμα. Ή λ θ ε  τέ
λος πάντω ν καί αύτό . Ό  γέρων ώπλίσθη μέ όσην 
γλυκύτητα είχεν είς τήν διάθεσίν του —  τούτο ώς 
προς τήν φυσιογνω μίαν .— καί δίδων είς τήν φωνήν 
του τόνον συμπαθή, ώς ανθρώπου ζητούντος έλεη-  
μοσύνην τού έζήτησε. μ ία βολά πού ό κόσμος άρ
χισε νά παραλέη πού τόν έβλεπε νά π ηγαίνη  στο 
σπίτι του. νά μήν του κάνη τόσω συχνά —  καί αύτό  
το π ίσω  β ν χ ΐ ' ά  έσήμαινε ττοΓε, —  αυτήν τήν τ ιμήν.

« Ο χι  βέβαια  γιά π ά ν τ α »  έπρόσθεσεν έν ώ ήνοιξε 
το στόμα του ο νέος νά π α ντή σ η . κατακόκκινος.  
«θαρθη καιρός, καί έλπίζω  γλή γορ α . πού  θά οίκο- 
νου.ήσω μέ τήν βοήθεια τού Θεού, τό αδύνατο μέ
ρος καί τότενες ερχου, κόντε μ ου , μακάρι κάθε 
μέρα !

— Π ολύ σωστά, έχεις δίκη ο μ εγάλο . Ά λ λ ά  . . . 
θέλω νά μ '  άφήσης νά σού μιλήσω κ ’ έγώ έτσι π α 
στρικά καί αληθινά, όπως μοΰ μίλησες καί τού  
λόγου σου».

Καί έδωκε μέν τ ή ν  άδειαν ό Γιακουυ.άκης, ά λ λ - 
°7.'· 7.ωΡ'·’  κάποιαν έκπληξιν. Τ ί  έσήμαινεν έκεϊνο τό 
¿λλκ ; Ε ίχ ε  λοιπόν τήν ιδέαν νά μήν ΰπακούση ; . . .  
Περί τού νέφους όμως τούτου ολίγον έφρόντισεν ό 
Τόνης, άρχίσας τόρα καί αύτός τήν ομιλίαν του τήν  
μακράν, ώς τ η ν  είχε προσχεδιάσει καί χωρήσας  
ουτιν πρός τήν μεγάλην τού γέοοντος έκπληξιν , τήν 
οποίαν ήτο πολύ περίερνος νά ϊδη. Έ ν  τούτοις τό 
προοίμιό·/του ήτο  αρκετά καθησυχαστικόν. Καί  
αυτός κάτι είχεν ακούσει —  τώ  ε ίπ ε ,— περί των φλυ
αριών τού κακού κόσμου καί διά τ ού τ ο ,  χωρίς νά  
πού το έλεγε, δέν είχε πλέον σκοπόν νάνέβη τήν σκάλα  
πού σπιτιού του .  Λ λλά  δέν έπρόκειτο τόρα περί 
αυτού. Μίτο ζή τ η μ α  λυμένον προσωρινώς καί τό 
οποίον θά εκανονίζετο όριστικώς υ.ετ' ολ ίγα; ήμέρας.  
Το σπουδαίου ήτο ότι ά φ ’ ου πρώτον καί κύριον 
αγαπούσε τήν Μ α ρ γ α ρ ίτα ν .—  καί ¿κοκκίνισε πολύ  
περισσότερόν όταν έπρόφερε τό όνομά της. —  άφ' ού 
δπειτα έγεινεν αίτια χωρίς νά θέλη νάκουσθή τό κορί-  
π«ι καί άφ ού άπό τό άλλο υ.έρος έξετίμα καί έσέ- 
βετο το σπίτι τού Στέφ α όσω καί τό ίδικόν του.  
έσκέφθη ότ: έπρεπε νά του ζητήση εις γάμ ον τήν έγ -  
γονην του . π ρ ά γ μ α  τό όποιον επιθυμούσε πολύ  
αυτός καί ίσως-ίσως. δέν ή  ξευρε. καί εκείνη τό 
'■»’•ο... Γην άπόφασιν αύτήν, λέγει ,  τήν είχε κάμει

προ πολ,λού καί είχε σκοπόν νά τού την άνακοινώση 
εις ώραν καί είς τό π ο ν  κ α τ α λ λ η λ ό τ ερ ο ν  άλ λ ’ άφ' 
ού ήλθεν έτσι τό π ρ ά γ μ α ,  τί τόρα τί τόρα-τόρα ,  
πού λέει καί ή παροιμ ία . Έ χ ε ι  λοιπόν τήν εύ χ α -  
ρίστησιν. άν θέλουν βέβαια  καί στο α π ί τ ι .  νά δεχθή 
τήν πρότασίν του :

Ή  προσδοκία τού Τόνη έψεύσθη. Ήσθάνθη  
έκπληξιν άκούσας τούς λόγους του ό γέρων, άλλά  
κατώρθωσε νά την άποκρύψη έντελώς. Έ λ α β ε ν  
εύθύς στάσιν άξιοπρεπή καί σοβαράν, άνάλογον  
προς την περιστασιν. καί ώς άνθρωπος τού κόσμου 
ό όποιος δέν τ ά  χάνει  εύκολα, ά π ή ν τ η σ ε :

«Μ οΰ κάνεις πολύ  μ εγάλη  τιμή τού φτωχού καί 
ταπεινού άνθρώπου . . . .  Μ ά μού φαίνεται,  κόντε 
μ ο υ .  όπώ ςδέν είσαι ό κ ατάλλη λος.  Γιά νάπαντήσω  
κ αταπώ ς πρέπει σέ τέτοια κουβέντα, πρέπει νά μού 
την κά.υ.η, στοχά ζούμ α ι ,  ό σιόρ πάρες σου».

Καί έκίνησε δύο τρεις φοράς τήν κεφαλήν.
« Ό χ ι ,  σιόρ Γιακουμάκη. Π άει,  έπέρασε εκεί

νος ο καιρός πού ή ξε ρ ε ς !»  άπήντησε μέ ολην τήν  
νεανικήν ζωηρότητα ό Τόνης καί μέ φράσιν ή 
οποία ήτο συνήθης είς τ ά  χε ίλη  του. «Γνώρισε ότι 
είμαι ολως διόλου αυτεξούσιος τόρα καί μ.πορώ νά 
κάμω έπείνο πού θέλω. χωρίς νά ξέρη ό πατέρας  
μου τ ίπ ο τ α .  Δουλειά δική μου έχω . δόξα σοι ό 
Θέος, καί ζώ νωρίς τή βοήθεια τού πατέρα μου.
Ο νόμος μού δίνει τό δικαίωμα νά. έχω καί γνώμη  

δική μου. γ ιά  τ ά  π ρ ά γ μ α τ α  πού άποβλέπουν έμέ. 
Ά ν  θελη ό π ατέρας  μου. πολύ κ α λ ά .  έδώ είμαι  
·/.’ έγώ, μού κάνει χά ρ ι .  Ά ν  όμως έχη  άλλες ιδέες 
—  άς κάμη τή δουλειά του νά κάμω κ έγώ τή  δική 
μου. Ν ά  σου πώ τήν *γ:'  άλήθεια —  ψ έμματα δέ 
μαρέσει νά λέω. — ούτε πού έστοχάστηκα νά τον 
ρωτήσω ακ όμ α . Γ ι ’ αύτό σού λέω ότι έγώ μ ο να χά  
έπρεπε νά. σου κάμω  τήν ομιλία, αυτή  καί είς έμέ 
έχεις χρέος νάποκριθής.

—  Ινα λ ά .  κόντε μου ,  κ α λ ά »  άπήντησεν ό Γ ια -  
κουμάκης, μή έπιδοκιμάζων κατά βάθος τήν τόσην 
έλευθερίαν, ά λ λ '  ήναγκασμένος νά ύποκύψη. « θ ά  
σκεφθώ... νά μου δώσης καιοό νά σκεοθώ καί νά. 
σου άποκριθώ .. .  Ό π ω ς  καί άν είνε τό π ρ ά γ μ α ,  
πρέπει νά μ ’ άφήσης νά σκεφθώ.

—  Μ άλισ τα , υ .άλ ιστα . . . Ν ά  σκεφθής. . . καί 
δποτε άποφασίσης μού υ.ηνας».

Κ αί όταν έφθασεν εις τόν κόμβον αύτόν τόν 
αδιάλυτου ή συνομιλ.ία. έσπευσαν καί οί δύο νά 
έςέλθουν. χωρίς άλλην λέςιν. Ε ίχον άνάγκην τού  
κόσμου, να τούς έςαγάγη  έκ τής άμ.ηχανίας των. 
Προηγείτο ό Τόνης. Ε π ί  τού π ιοσώ π ου , υ.έ τάς  
έρυθράς ώς συνήθως π αεειάς,  δέν ητο εύκολο·/ νά. 
όιακρινή τις τήν συγκίνησιν. Έ μ ε ιδ ία .  ώς άνθρω
π ος μή άντα λλ ά ξα ς  ποό ολίγου λόγους σοβαροτά-  
τους. καί ¿χαιρέτισε·/ όλους άπό την χείρα, πρώ 
τον τόν Γιακουυ.άκην. Μ ετ’ ολίγον έξήλθε. προ-  
πεμφθείς έγκαρδίως, όπιός είςήλθεν.

Ό  δε Γιακουυ.άκης άν έλαβε τήν θέσιν του. άνευ 
χρονοτριβή:. Έσεβάσθησαν όλο: τήν σιωπήν του 
καί δέν τω  άπηύθυναν καμυ.ίαν έρώτησιν. κανένα  
υπαινιγμόν, ούδέ αστειότητα επί τής συνεντεύξεώς 
του ,  τόν άφησαν δέ ήσυχο ν νά. στρεφη καί άναστρέ-



φη Ιντός τοΟ κρανίου του τάς λεπτομέρειας της 
συνοαιλίας καί νά ζη τ η  α π ό  τοϋδε να  λ ά β η  αίαν  
άπόφασιν έπί της απροόπτου προτάσεως τοϋ Τόνη.  
Εις τό κάτω  μέρος τοϋ μετώπου του ,  π αρ ά  τό μεσο-  
φρυον, είχον σχηματισθτ, π τ υ χ χ ί  τινες. εις κόμβος  
προδίδο»·/ την σκέψιν. καί έπί των μεγάλων του ο μ μ ά -  
των ,τών δ'.ανοίκτων καί απλανώ ν. 8ιεχύθη θολότης . 
Εις τάς περις του ομιλίας δεν προσείχε πλέον, άφη- 
ρη μένος χωρίς νά θέλη. Με τάς χεϊρας δέ όπισθεν 
συνδεδεαένας έπετήρει τόν Μαρήν έκτελοϋντα συν-  
τ α γ ά ς ,  άλλά  χωρίς νά τον μέλη διόλου, ώς άλ
λοτε. περί της άνίσου διανομ,ής τής κόνεως έπί των  
τ εμ αχίω ν τοϋ ώχροκυάνου χάρτου ή περί τής προσ
θήκης περισσοτέρου ϋδατος κατά την παρασκευήν  
τοϋ γα λ α κ τ ώ μ α το ς  . . .

Ή  πρώτη έκπληςις παρήλθε τ α χ έω ς ,  ήρχ'.σε δέ 
ό γέρων νά εκτιμά ψυχρώς τάς περιστάσεις καί νά  
ύπολογίζη  τ ά  γ εγο νότα ,  δ·.ά νά  ίδή που  εΰρίσκετο 
καί τ ί  έπρεπε νά κάμη. Λεν ήτο αδαής των π ρ α γ -  
μάτων του κόσμου. Ν ά  μαντεύση , νά  ύποπτευθή  
ή τ ο ,  ώς είδομεν, ανεπιτήδειος' άλλά  μίαν φοράν 
που του έλεγαν ένα π ρ ά γμ α ,  ήτο  εις θέσιν νά το έν-  
νοήση, νά το εκτίμηση. Έ γνώ ριζεν  ότι τ ίποτε δεν 
ήτο ικανόν νάντισταθη είς τόν έρωτα τοϋ άνδρός, 
ότι τ ίποτε καί κανέν δέν έσυλλογίζετο νέος ό οποίος 
ή γ ά π α .  Ή  εΰκολ.ία τοϋ Τόνη δέν τον εκανεν έντύ-  
πωσιν. Αν ή γάπησε πρα γμ α τ ικ ή ς  τήν έγγονήν του, 
—  καί τό  κίνημά του τό άπεδείκνυεν α υ τ ό ,—  διατί  
νά έπηρεασΟή άπό τ ή ν  κοινωνικήν διαφοράν καί νά 
ύποοέρη : Κόντες θά έμενε πάντοτε αυτός καί κον-  
τέσσαν Οά έκαμνεν όποιαν καί άν επερνε. Πόσοι 
δεν έκαμαν τά ίδιο ! Α π ό  τόν κοινωνικόν βίον τοϋ 
τόπου δέν είχε τότε π ολλ ά  π α ρ α δείγμ α τα  νά π ρο-  
β ά λ η ,  άλ λ  είς τ ά  βιβλία , είς τ ά  μυθιστορήματα,  
είς τάς  εφημερίδας, ποϋ είνε άπήχησις  τοϋ κόσμου 
όλου, πόσα τέτοια δέν άνέγνωσε καί δέν έδιηγήθη : 
Λιά τήν Μ αργαρίταν δέν ανησυχούσε π ολύ . Τόν  
Τόνην ήςευρεν ότι τόν είχε πάρει άπ ό  καλό καί 
ήτο βέβαιος τουλάχιστον ότι, άν έπέμενε νά τής  
τον δώ ση. ή έγγονή του δέν θάνθίστατο, τ ί  διάβο
λο ! με όσην επιμονήν άντέστη κ α τά  τοϋ άλλου 
του σχεδίου . . . Μόνον τό ζή τ η μ α  τοϋ γ έρ ω -Τ ο -  
καδέλου ήτο  ολίγον σοβαρόν, άν καί όχι .  έσ τοχά -  
ζετο, εντελώς ασυμβίβαστον. Γ άμος χωρίς τήν ευ
χή ν  των γονέων, χωρίς τήν εύχαρίστησιν καί τήν  
χαράν τοϋ σπιτιοϋ, ήτο  πάντοτε κάτι τι ψυχρόν καί 
ανάρμοστο·». Ά λ λ ’ έπί τέλους, τί  νά γίνη ! Ο Τό- 
νης ήτο  αυτεξούσιος καί ΰλικώς άνεξάρτητος. Εως 
ού ήθελε παρέλθη ή όργή ή καί ή ζωή τοϋ γέρω -  
Τοκαδέλου, θά άοινε τόν πατρικόν οίκον καί θά  
έπήγαινε νά κατοικήση με τήν σύζυγόν του είς ά λ 
λον ίδικόν τω ν.  "Επειτα ό χωρισμός αυτός δέν ήτο  
καί πολύ έναντίος είς τά  σχέδιά του' διότι, ύπ αν-  
δρευων τήν Μαργαρίταν του, ιδού τί σκοπούς είχεν  
ό Γιακουμάκης : Θ ά  έμεναν είς τό σπίτι οί τρεις 
γέροι' αυτός, ή γυναΐκά του καί ή άδελφή του .  
Ε ίχ α ν  εκείνο τό σχολακι διά παρηγοριάν, θά ήρ-  

ετο συχνά ή Μ αργαρίτα, θά έπήγαιναν έκεϊνοι, 
έν θά τους έ'μελεν ά λ λ ' ά μ α  ήθελεν άποθάνει  

κανείς άπό τούς τρείς —  γέροι άνθρωποι ήταν — οί
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άπομενοντες δύο θά μετετίθεντο με όλα των τά  κα
λ ά  είς τό σπίτι τοϋ γαμ βρού . Α υτή  ήτο  ή ρητή 
συμφωνία του με τούς Κατσουρελαίους καί αύτό θά 
έζήτει τόρα καί άπό τόν Τόνην. Κατοίκων λοιπόν 
μόνος του είς άλλο σπίτι με τήν νύμφην ό γαμβρός,  
πολύ  εϋκολώτερον θά παρεδέχετο καί θά έξετέλει 
τήν συμφωνίαν αυτήν, π αρ ά  μένων μ ετ ά  τοϋ π α -  
τρός του. Ή τ ο  ποτέ δυνατόν ό κόντε Γοκαδέλος νά 
συζήση με τόν Γιακουμάκην ή μέ τήν Γιακουμά-  
καιναν, καί ήτο καλέ τόρ' αυτός ή αύτή  διά νά 
κατοικήσουν μέσα σέ π α λ ά τ ια  αρχοντικά, οί φτοί
χο  μαθημένοι άνθρωποι τοϋ λαοϋ : . . . Κ αλλίτερα ,  
καλλίτερα νά έχωρίζουνταν ποός τό παρόν καί αρ
γότερα είχε ό θ εό ς  . .

Οΰτω σκεπτόμενος όλοέν, εΰρισκε τά  π ρ ά γ μ α τ α  
ο μ α λ ά ,  ευνοϊκά. Τ ό  πρώτον του συμπέρασμα ήτο  
νά εί'πη άπ' άρχής τό να ι,  νά  δώση είς τόν Τόνην 
τήν ευχήν του καί τήν Μ αργαρίταν. "Ολα έτελείω- 
σαν έτσι. όλα εδιορθόνοντο. Θά έβασάνιζεν ακόμη  
τό ζ ή τ η μ α  με τήν ήσυχίαν του ,  είχε καιρόν, άλλά  
διά σήμερον είς τό ν α ι  ελεγε νά κ α τ α λ ή ίη .  Καί μέ 
τήν ιδέαν αυτήν εφυγεν άπό τά Φαρμακείον, όλίγην 
ώραν πρό τοϋ γεύμ ατος ,  καί πριν ύπ ά γη  στό σπίτι  
έπέρασεν άπό τόν "Αμμον νάγοράση τόν π ο λ υ α γ α -  
πημένον του ίχθύν, τόν όποιον μέ όλες του τες σκο
τούρες δεν είχε λησμονήσει.

Ή  συνάθροισις πέρις τών μεγάλων καλάθων,κατα  
σειράν παρατεταγμένω ν άπε’ςω άπό τον Μ ά ρ κ ά ν .  
ήτο ακόμη μ εγάλη  καί ή συναλλαγή ζω ηρά. Ά ν α -  
μέσον τής μελανής μάζη ς  τών κυκλούντων θεατών, 
διεφαίνοντο οί ώραίοι άργυροειδεϊς ιχθύς. λάμποντες  
ύπά τον ήλιον , καί άντήχουν αί φωναί τών πωλ.η- 
τών διάτοροι, μ' ενθουσιασμόν μεγάλον :

ί ΙΙάρτε τσιπούρες τοϋ Π ά π α  ! πάρτε φροϋτο 
μεσολογγίτικο ! ώ ή  τσιποϋρεεεεες !»

Ό τ α ν  έπλησίαζεν ό Γιακουμάκης. τον όποιον 
έγνώριζαν όλοι ότι έςώδευε κ αλά  γ ια  τό  γούστο 
του , διηγέρθη μεταξύ  τών πωλ.ητών μικρά τις 
ά μ ιλλ α  ποϊος νά τον έλκύση.

« Έ δ ώ .  έδώ, σιόρ Γιακουμάκη.
—  Τ ήραςε τ ί  π  ρά μ μ α  σώχω !
—  "Ω, ραριτές σήμερα, σιόρ Γιακουμάκη !

[ 'Έ π ε τ α ι  συνέχεια] Γ Ρ Η Γ Ο Ρ Ι Ο Σ  Ξ Ε Ν Ο Π Ο Υ Λ Ο Σ

γράμματα
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Α γ α π η τ έ  a o r ,

Σ τ ο  μ α κ ρ ύ ,  τ ό ν  π ί . α τ ν  κ α ί  τ ό  π ο λ ν θ ό ρ ν β ο  δ ρ ό μ ο  β λ έ π ω  

κ α θ ε μ έ ρ α  κ α ί  μ ι α  π ρ ό σ ο ψ η  σ π ι τ ι ο ύ  π ο ϋ  ρ ί χ ν ε τ α ι .  Π α ν τ ο ύ  

μ α β τ ό ρ ο ι ,  χ α λ ά σ μ α τ α ,  κ . ο ν β α λ ή μ α τ α ,  κ ά ρ ρ α , π έ τ ρ ε ς ,  μ α ν τ ρ ω -  

μ α τ α ,  ά α β ε ο τ ό ι μ α τ α ,  λ ά κ κ ο ι ,  φ ω ν έ ς ,  κ α κ ό  Σ έ  π α ν τ ο τ ε ι ν ό ν  

ά ν ε μ ό δ α ρ μ α  β ρ ί σ κ ε τ '  ό  δ ρ ό μ ο ς '  ν '  ε κ ε ί  π ο ϋ  ά λ λ ο τ ε  π ε ρ ν ο ύ 

σ ε ς  ξ έ γ ν ο ι α σ τ α ,  τ ώ ρ α  δ ι α β α ί ν ε ι ς  μ έ  λ α χ τ ά ρ α '  κ ι  ' τ ά ξ ε ι ς  & ν ω -  

κ ά τ ο ν  α ν ή σ υ χ α  μ η ν  τ ύ χ η  κ α ί  σ κ ο ν τ ά ψ ι / ς  σ ε  κ α ν έ ν α  χ ο ν -  

τ ρ ο λ ί θ α ρ υ  κ α ί  ξ α π λ ω τ ή ς  φ α ρ δ ύ ς  π λ α τ ύ ς ,  μ ή ν  τ ύ χ η  κ α ί  

σ ο υ  α π ά σ η  τ ό  κ ε φ ά λ ι  κ α ι Ά α  π ά τ ε ρ ό  ξ ε φ ε ύ γ ο ν τ α ς  ά π ό  τ ε ς  

σ κ α λ ω σ ι έ ς .  Γ ι α τ ί  σ χ ε δ ό ν  ό  κ ά θ ε  ν ο ι κ ο κ ύ ρ η ς  π ο ϋ  τ ν χ ε  ν ά χ η  

σ τ ό  δ ρ ό μ ο  α ύ τ ό  κ ι '  ά π ο ν α  τ έ τ ο ι ο  π α λ ά τ ι ,  τ ρ ί π α τ ο ,  μ α ρ μ α ρ ο -  

χ τ ι σ τ ο ,  γ κ ρ ε μ ί ζ ε ι  τ ά  μ π ρ ο σ τ ι ν ά  τ ο ν ,  ά π ό  τ ή  μ έ σ η  κ α ί  κ α τ ο ν .
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( κ ε ί ν α  π ο υ  β λ έ π ο υ ν ε  α τ ό  δ ρ ό μ ο ,  γ ι ά  ν ά  φ τ ι ά σ η  μ α γ α ζ ε ι ά .  Τ ά  

μ α γ α ζ ε ι ά  ν ο ι κ ι ά ζ ο ν τ α ι  ά κ ρ ι β ά  α τ ό  δ ρ ό μ ο  ( κ ε ί ν ο ,  δ ί ν ο υ ν  

χ ο ν τ ρ ό  ε ι σ ό δ η μ α  τ ό  χ ρ ό ν ο ,  έ ν ώ  τ ά  π α τ ώ μ α τ α  κ ’ ο ί  μ ο ν ο 

κ α τ ο ι κ ί ε ς ,  ο σ ο  κ α λ ά  κ ι  ά ν  ν ο ι κ ι ά ζ ο ν τ α ι ,  φ έ ρ ν ο υ ν  π ο λ ύ  λ ι -  

γ ώ τ ε ρ α .  Π ο θ η τ ό  ε ί ν ε  τ ό  μ ο ρ φ ο κ α μ ο ι μ έ ν ο  σ π ί τ ι ,  ά λ λ ά  π ο λ ύ  

π ο θ η τ ό τ ε ρ ο  τ ό  π λ ο υ σ ι ο π ά ρ ο χ ο  μ α γ α ζ ί .  Κ α λ ό  ν ά  ε ί σ α ι  σ ά ν  

π υ ρ γ ο δ ε σ π ό τ η ς  μ έ σ α  σ τ ό  μ ε γ ά λ ο  δ ρ ό μ ο ,  ν ά  κ λ ε ί ν ε α α ι  σ τ ό  

α ρ χ ο ν τ ι κ ό  σ ο υ ,  ν ά  χ α ί ρ ε σ α ι  τ ά  π λ ο ύ τ η  σ ο υ ,  ν ά  μ ή  σ έ  μ έ λ λ η  

γ ι ά  τ έ ς  έ γ ν ο ι ε ς  τ ο ϋ  δ ρ ό μ ο υ ,  ν ά  μ ή  φ τ ά ν  ή  β ο ή  τ ο ν  ιός  τ ' α ύ -  

τ ι α  σ ο υ '  μ ά  π ο λ ύ  σ ο φ ώ τ ε ρ ο ,  μ α ζ ί  μ '  α υ τ ά ,  ν ά  φ ρ ο ν τ ί ζ η ς  

μ ε  κ ά θ ε  τ ρ ό π ο  π ώ ς  ν ’ α ύ γ α τ ί α ρ ς  τ ό  β ι ό ς  σ ο υ '  y i a r l  π α ν 

τ ο ύ  α λ η θ ε ύ ε ι  τ ό  π ώ ς  ή  ε υ τ υ χ ί α  δ έ ν  ε ί ν ε  ο , τ ι  κ ρ α τ ο ύ μ ε ,  

ά λ λ ’ ο , τ ι  κ α ρ τ ε ρ ο ύ μ ε .  Έ ν α  σ π ί τ ι  ε ί ν ε  κ ά τ ι  σ τ ε ρ ε ό  κ α ί  θ ε 

τ ι κ ό ’ θ η σ α υ ρ ό ς  π ο ϋ  γ ι ο μ ί ζ ε ι  τ ό  μ ά τ ι  κ α ί  γ ι ο μ ί ζ ε ι  κ α ί  τ ό  

χ έ ρ ι '  ά λ λ ά  μ α ζ ί  μ ’ α ύ τ ά  έ ν α  σ π ί τ ι  μ π ο ρ ε ί  ν ά  ε ί ν ε  κ α ί  κ α λ 

λ ι τ έ χ ν η μ α '  τ ό  σ π ί τ ι  έ χ ε ι  τ ό  ν ο ι κ ο κ ύ ρ η  τ ο ν  π ο ϋ  ξ ό δ ε ψ ε  

γ ι ά  ν ά  τ ό  χ τ ί σ η ,  έ χ ε ι  κ α ί  τ ό ν  τ ε χ ν ί τ η  π ο ύ  τ ό  π ρ ω τ ι ¡ π λ ά σ ε '  

κι  α ύ τ ό ς  ό  τ ε χ ν ί τ η ς  τ υ χ α ί ν ε ι  ν ά  ε ί ν ε  κ α λ λ ι τ έ χ ν η ς '  π ρ ω τ ο ρ -  

ρ ί χ ν ε ι  σ τ ό  σ χ έ δ ι ο  τ ή ν  ι δ έ α  τ ο ν  σ π ι τ ι ο ϋ ,  κ ι  α ύ τ ή  π ο λ λ έ ς  

φ ο ρ έ ς ,  ε ί τ ε  δ ι κ ή  τ ο υ  ε ί ν ε ,  ε ί τ ε  ά π ό  ά λ λ ο υ ς  ε π ι τ ή δ ε ι α  π α ρ 

μ έ ν η ,  κ ρ ύ β ε ι  μ ί ά  χ ά ρ η ,  ε ν α  ν ό η μ α .  Κ α ί  γ ί ν ε τ α ι  τ ό  σ π ί τ ι ,  

κι  α σ τ ρ ά φ τ ε ι  ά π ό  ι ό μ ο ρ φ ι ά ,  κ α ί  μ ι ά  ψ υ χ ή ,  ο σ ο  κ ι  α ν  ε ί ν ε  

θ ο λ ή  κ α ί  δ ύ σ κ ο λ ο ν ό η τ η ,  β λ έ π ε ι ς  κ α ί  σ α λ ε ύ ε ι  ά π ά ν ο ν  τ ο υ .

Λ ί  ! λ ο ι π ό ν  έ ρ χ ε τ α ι  raoα  κ  ή  ώ μ ο ρ φ ι ά  τ ο ν  σ π ι τ ι ο ϋ  δ έ ν  

τ α ι ρ ι ά ζ ε ι  π ι ά  μ ε  τ ό  σ υ μ φ έ ρ ο ν  τ ο ν  ν ο ι κ ο κ ύ ρ η '  δ έ ν  ύ π ά ρ χ ε ι  

τ ό π ο ς  κ α ί  γ ι ά  τ ά  δ ν ύ  μ α ζ ί '  ή π ρ έ π ε ι  ή  π ρ ώ τ η  ν ά  χ α θ ή ,  

η τ ό  δ ε ύ τ ε ρ ο  ν ά  χ α ν τ α κ ω θ ή .  Ό  ν ο ι κ ο κ ύ ρ η ς  π ι ά ν ε ι  κ α ί  

ζ υ γ ί ζ ε ι  κ α ί  τ ά  δ ν ό '  ά λ λ '  ή  ι ό μ ο ρ φ ι ά  π ο ϋ  ν ά  β α ρ ύ ν ρ ;  β α 

ρ α ί ν ε ι  ο  α ι θ έ ρ α ς  : β α ρ α ί ν ε ι  τ ό  α ύ λ ο ;  μ ά  τ ό  σ υ μ φ έ ρ ο ν  

π ο ϋ  π ά ε ι  χ ί λ ι ε ς  ο κ ά δ ε ς ,  γ έ ρ ν ε ι  β ρ ο ν τ ε ρ ά  κ ι  ά π ο φ α σ ι σ τ ι κ ά  τ ή  

ζ υ γ α ρ ι ά  π ρ ό ς  τ ό  μ έ ρ ο ς  τ ο υ .  Τ ό τ ε  ά ν ο ι κ ο κ ύ ρ η ς  δ ι ώ χ ν ε ι  ά π ό  

το  σ π ί τ ι  κ α ί  π ε τ ά ε ι  α τ ο ύ ς  δ ρ ό μ ο υ ς  τ ή ν  α ν ώ φ ε λ η  π α ρ θ έ ν α ,  

καί δ ί ν ε ι  τ α  κ λ ε ι δ ι ά  τ ο ν  σ π ι τ ι ο ϋ  σ τ ό  π ο ν η ρ ε μ έ ν ο  α ύ τ ό  μ π α -  

κ α λ ο π α ί δ ι ,  μ έ  τ ή ν  ά δ ε ι α  ν ά  κ ά μ ρ  ό , τ ι  κ ρ ί ν ε ι  ό ρ θ ό .  Κ α ί  τ ό  

σ υ μ φ έ ρ ο ν  π ο ϋ  π ά σ χ ε ι  ά π ό  μ α γ α ζ ο μ α ν ί α  τ ή ν  ξ έ ρ ε ι  τ ή  

δ ο υ λ ε ι ά  τ ο υ .  Κ α ί  ν ά  γ ι α τ ί  y i M t a i  τ ό  μ ε γ ά λ ο  α ύ τ ό  κ α κ ά  
στό  μ ε γ ά λ ο  δ ρ ό μ ο .  Τ ο υ λ ά χ ι σ τ ο ν  ά π ό  τ ή  μ έ σ η  κ α ί  κ ά τ ο υ ,  

λ ι γ ο  λ ί γ ο  α λ λ ά ζ ο υ ν  ό λ α  τ ά  ψ η λ ά  κ α τ ά κ λ ε ι α τ α  σ π ί τ ι α  π ο ϋ  

ο ι α ζ α ν  σ α ν  ώ ρ α ί ο ι  τ ά φ ο ι ,  α λ λ ά ζ ο υ ν  τ ή ν  π ρ ι ί ι τ η ν  ή σ υ χ η  

κ ι  α ρ χ ο ν τ ι κ ή ,  μ ο λ ο ν ό τ ι  κ ρ ύ α  κ ά π ω ς  κ α ί  λ υ π η τ ε ρ ή ν  ό ψ η  

υο νς .  Π ά ν ε  ο ί  α ρ χ α ϊ κ έ ς  κ ο λ ώ ν ε ς ,  ο ί  φ α ν τ α χ τ ε ρ έ ς  έ μ π α 

σ έ ς ,  τ ά  σ κ α λ ι σ τ ά  π α ρ ά θ υ ρ α ,  ο ί  π λ ο υ μ ι σ μ έ ν ο ι  τ ο ί χ ο ι '  τ ι ό ρ α  

Ί α ν τ ο ϋ  ο ί  σ ι δ ε ρ ό φ ρ α χ τ ε ς  π ό ρ τ ε ς ,  ο ί  κ ρ υ σ τ α λ λ έ ν ι ε ς  β ι τ ρ ί -  

υες ,  ο ί  π α ρ δ α λ έ ς  ε π ι γ ρ α φ έ ς ,  τ ά  ί ι λ ά ν ο ι χ τ α  π α ζ ά ρ ι α  Κ ι  ό 

δ ρ ό μ ο ς  ά λ / . ά ζ ε ι ,  π α ί ρ ν ο ν τ α ς  ό ψ η  φ ρ α γ κ ι κ ο ύ  β ο υ λ ε β ά ρ τ ο υ .  

Ο μ ω ς  μ έ  ό λ η  τ ή  ν ο σ τ ι μ ά δ α  κ α ί  τ ή ν  τ ά ξ η  τ ώ ν  ν έ ω ν  μ α γ α -  

ζ ε ιώ ν.  μ ε ρ ι κ ά  σ π ί τ ι α  π ο ϋ  ή α α ν  χ τ ι σ μ έ ν α  μ έ  τ έ χ ν η  τ ό σ ο  

ε υ γ ε ν ι κ ή ,  τ ώ ρ α  σ τ έ κ ο ν τ α ι  σ ά ν  π ε τ ρ έ ν ι ο ι  ό γ κ ο ι ,  χ ω ρ ί ς  ν ά  

λ έτε  τ ί π ο τ ε .  Λ ά θ ο ς  έ κ α μ α '  λ έ ν ε  τ ί ¡ δ ύ ν α μ η  τ ή ς  ά σ χ η μ ι α ς  

(w oa σ τ ή ν  α ν θ ρ ώ π ι ν η  τ ύ φ λ α .

Ο  Φ Ι Λ Ο Σ  Σ Ο Τ

Α ν α  τ ο  Α ς τ υ

Τον ίιπόψυχρον καί ασθενή βορράν, i  όποιος έπνευ-  
σεν αυτήν τήν εβδομάδα, »ονόμασαν καί πάλιν αί εφη
μερίδες «πρώτην πνοήν τοϋ χεψ.ώνος». Πόσας φοράς 
φέτος, μέ το τόσον άστατον καί παράδοξον καλοκαίρι! 
Καί .ποίος ήξεΰρει μήπως ό χεεμων άκόμη εινε μα
κράν, πολύ μακράν. . .

4 ·
Μετά μεγάλης χαράς έπανεΓδον at Άθήναι τήν 

Α . Γ . τον φιλέλληνα καί ελληνομαθή πρίγκ η-α  τοϋ 
Σάς Μάίνιγ.γεν, έλθόντα μετά τής σεπτής συζύγου 
του, αδελφής τής πριγκηπίσσης Σοφίας, νά διατρίψη 
έπί τινα χρόνον έν Έ λ λ ά δ ι .  ’Ιδιαιτέρως έχάρη ό παρ’ 
ήμΐν κόσμος τών γραμμάτων, προς τ’ον όποιον ό πρίγ-  
κηψ Βερνάρδος —  πράγμα πολύ σπάνιον διά πρίγ-  
πηπα, —  δέν εινε ξένος. Α πεναντίας  οί περί τήν 
Ε σ τ ί α ν ,  τήν όποιαν έτίμησε διά τής συνεργασίας 

του ό βασιλικός λόγιος, δημοσιεϋσας έν αύτή ελληνι
κήν μετάφρασιν στρατιωτικής τίνος διαλέξεως καί τήν 
όποιαν μετά μεγάλου ένδιαφέροντος πάντοτε παρακο
λουθεί, χαιρετίζουσιν αύτ’ον ώς επίτιμον συνάδελφον 
καί προστάτην. —  Ό  πρίγκηψ Βερνάρδος ταξειδεύει 
ήδη άνά τήν Αιτωλοακαρνανίαν συνοδευόμενος ύπδ 
τοϋ ταγματάρχου τοϋ πυροβολικού κ. Ν .  Γουλιμή,  
διορισθέντος παρ’ αύτω ύπασπιστοϋ ξεναγού.

4
Ή λ θ ο ν  ήδη οι περισσότεροι φοιτηταί καί πρό πολ

λών ήμερων ήρχισαν τά μαθήματα τού Πανεπιστημίου, 
ληγούσης μετ’ ολίγον καί τής πρός εγγραφήν προθε
σμίας. Φέτος οί φοιτηταί, όπως έν γένει οί μαθηταί,δέν 
θά εινε πολλοί. Ό  ύπό τής προκατόχου Κυβερνήσεως 
τεθείς νόμος περί βαρέων εκπαιδευτικών τελών άπε-  
μάκρυνεν εκ τών μέχρι τοϋδε τόσων εύκολων Ουροόν τής 
σοφίας τούς μή έχοντας τά μέσα ή τόν ζήλον— διότι ό 
ζήλος ευρίσκει τά μέσα,— ούτω δέ ό αριθμός τ»υν σοφών, 
εκ τών όποιων τόσον υποφέρει τό δύςμοιρον έθνος, 
υπάρχει έλπίς μεγάλη νά έλαττωθή. Όπωςδήποτε  
έζωηρεΰθησαν καί ένεψυχιόθησαν αί φοιτητικαί συνοι- 
κίαι' κίνησις, ζήτησις δωματίων, εστιατόρια πλήρη καί 
πολυθόρυβα, άσματα νυκτερινά, περίπατοι πλήρεις  
αγενειών προσιόπων, χρυσής εφηβείας με άκομψα 
επαρχιακά ενδύματα. Έπανήλθον α! χελιδόνες τού 
φθινοπώρου, τάς όποιας τόσον ώραΐα ύμνησε καί περι-  
έγραψεν άλλοτε εις τήν Ε σ τ ί α ν  ό κ. Κουρτίδης.

4
Είς προηγούμενο·» φύλλον όμιλοϋντες περί τής κι- 

νήσεως τής 1ης Σεπτεμβρίου, έλέγομεν ότι πολλά  
σπίτια, καθα παρετηρήθη, έμειναν φέτος ξενοίκιαστα. 
Ηδη ή Π ρ ω ί α  δημοσιεύει τινά μάλλον συγκεκρι

μένα. «Πρόχειρος στατιστική, γράφει, ήρίθμησε 1300  
οικίας έν Αθήναις μή ένοικιασθείσας καί άπομεινάσας 
φέτος ά'νευ οίκητόρων πράγματι όμως αύται θά είνε 
πολύ πλέον καί τών 1 5 00 '  άρα 1500  τουλάχιστον οί-
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κογένειαι κατέλιτ.:> φέτος τά; Αθήνα;. μή όυνάμεναι 
νάνθέςωσιν εί; τόν δαπανηρόν βίον,τόν όποιον έπιβά/,λ,ει 
ή οικονομική κατάστασις. II ζημία δεν είνε μικρά διά 
τήν πο/.ιν τών Αθηνών.διά τούτο βλέπομεν καί το έμ-  
πόοιον καί τά επαγγέλματα πάντα εί; μαρασμόν. Γε
νικόν αρα τ': κακόν καί ο κίνδυνος κοινό;».

4-
Λιά τοϋ τελευταίου φύλλου ό Ρ ω  μη  ο ;  του κ. 

-ουρη συνεπλήρωσε δεκαετίαν άπό -ή ;  έκδοτε'»; του. 
Το γεγονός οεν εΐνε μόνον ευφρόσυνου αλλά καί μο
ναδικόν' έχαιρετισθη δε μετά μεγάλου ενθουσιασμού 
καί ΰ -ό  του ποιητοΰ φθάσαντο; ήδη εί; ένδοξον ττα- 
Ομόν, καί υπό τών απειροπληθών φίλων τή; Μούση; 
του. I οί; εδόθη ουτω αφορμή νάναμετρήτουν τό λ α μ 
πρόν παρελθόν τή; έμμετρου σατυρική; έφημερίδος, 
τή; οποία; εμεινεν αδιάπτωτο; ή οαιδροτη;, ή χάρις, 
ή ευφυΐα καί ή οποία εί; τά; στήλα; τη; περιέλαβε 
τά; άριστα; τών τατυρών του τότον γονίμου ποιητοϋ. 
Ε πί τή ευκαιρία ταύτη εύχόμεθ* καί ήμεΐς εί; τον 

Ρ ω  μ ή ο ν νά έξακολουθήση £πί πολλά έτη άκομη έκ- 
διδομενο; μετά τή; αυτή; επιτυχίας, μεγαλειτε'ραν τή; 
όποια: βεβαίως δεν θά ζητή.

  4-
II μάλλον ανεπτυγμένη κοινωνία παρευρέθη έν τω 

Οεάτρω Τσόχα τήν π. ΙΙαρατκευήν διδόμενης τή; 
ευεργετικής τοϋ κ. Ευαγγέλου I Ιαντοπούλου. 'Ο κω
μικό; οεν εΐνε μονον δημοφιλή;, ώ; πάντε; οί κολα- 
κεύοντε; τά; βαναύσους ορέξεις τοϋ πλήθους, άλλ' 
αρεστό; καί εί; του; ολίγου; διαγιγνώσκοντας εν αύτω, 
μεθ ολα; τά; ύπερίολά; τά; όποια; α; περιστάσεις 
τον αναγκάζουν νά διαπράττη. ηθοποιόν οπανία; δυνά- 
μεως. II ευεργετική του διεξήχθη πανηγυρικώτατα. 
Κατ αυτήν εδωκε, προτίμησα; αυτό ώ; θεαματικώτε- 
ρον, τό κωμ.ειδϋλλιον τοϋ κ. Στεφάνου Στεφάνου Ε π ί  
τ ο ϋ  Κ α τ α σ τ  ρώ μ α τ ; ; ,  απήγγειλε δέ ο ευεργετού
μενο; μονόλογον ύ π ’ αΰτοϋ του ίδιου συντεθέντα, 
Έ  π α υ σ α π λ  έ ο ν ν ά ε ι μ  α ι ζ η λ ό τ υ π ο ς .  Εί; 
:ό διάλειμμα έκάησαν παταγωδέστατα πυροτεχνήματα' 
προσηνέχθησαν άνθη καί στέφανοι, αντήχησαν χειοο- 
κροτήματα ενθουσιώδη καί χρυσή βροχή ερραινεν έπί 
τή; σκηνή; τόν ηθοποιόν αφειδώς, θέαμα κωμικώτατον. 
ώ; παρετήρησε μία εφημερί;, έν τοϊ; καιροί; τούτοι; 
τή; μεγάλη; ελλείψει»; τοϋ χρυσού. Έ ν  γένει ή 
εσπ.ρι; ήτο έκδήλωσι; έκτιμήσεω; λαμ.πρά, άνταςία 
τού αρίστου πάντων καί πασών.

. · ***Δια νά κρίνη κανείς μερικά έργα δεν χρειάζεται
μόνον γνώσι; καί ευσυνειδησία αλλά καί γενναιότη;' 
ήμεϊ; δε ομολογούμε·/ ότι δέν κατωρθώσαμεν νάψηφή- 
σωμεν το ψύχος τοϋ π. Σαδόάτου καί νά διανυκτερεύ- 
σωμεν εί; τό θέατρον τοϋ Τσόχα. Έδίδοντο δύο νέα 
έργα' μία κωμωδία τοϋ Γόγολ «Τ ά  I Ιανδρολογήματα» 
μεταφρασθεΐσα εκ τού ρωσσικοϋ υπό τοϋ κ. Ά γ α θ ο -  
κλέους Κωνσταντινίδου καί 'έν πρωτότυπον έργον τού 
μεταφραστοϋ «Λιά τή; μεθόδου τού ΙΙορτοφολίου». 
Μάς εϊπον ότι ή παράστασι; έν γένει ήτο ψ υ χ  ρ ά.

, *·*
Ι ό Σ κ ρ ίπ  διηγείται τό έξη; ανέκδοτον :
Δύο κουτσαβάκηδες καταόαίνουν με τόν τροχιοδρο- 

μον εί; τό Φάληρον. Γίνεται μεγάλο πατερντί μεταξύ 
των ποίο; θά πλήρωσή τά εισιτήρια' έπί τέλους υπο
χωρεί ο εί; καί πληρόνει καί τά δύο ο άλλος. Μετ 
ολίγον ο ύποχωρήσα; οωνάύει τόν :δη··:ν :

—  Π αιδί! '
—  Διατάξετε !
—  Φέρε μα; άπό τά ίδιχ !
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Κ  α  τ  ά  τ α  έ  ν  Λ  ο  ν  δ  ί  ν  ι » ε τ ή σ ι ο ν  Σ υ ν έ δ ρ ι ο υ  
τ ώ ν  Λ η μ ο σ ι ο γ ρ χ φ ω ν  π χ ρ ε υ ρ ε θ ε ί ς  ό Ζ ο λ χ  ε ξ ε φ ώ ν η σ ε ν  ώ ο χ ι -  
ό τ χ τ ο ν  λ ό γ ο ν  π ε ρ ί  τ ο ϋ  δ η μ ο σ ι ο γ ρ α φ ι κ ο ύ  α ν ω ν ύ μ ο υ ,  ΐ γ έ ν ε τ ο  
δ  ε ά ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο ν  ε ν θ ο υ σ ι ω δ ώ ν  έ / . δ η λ ώ σ ε ω ν  έ κ  μ έ σ ο υ ;  τ ώ ν  
Ά γ γ λ ω ν ,  π α ρ ά  τ ο ϊ ;  ό π ο ι ο ι ;  ε ΐ ν ε  π ο λ ύ  δ η μ ο τ ι κ ό ς .  Τ ό ν  
Γ ά λ λ ο ν  σ υ γ γ ρ α φ έ α  σ υ ν ώ ό ε ν σ ε ν  έ ν  Λ ο ν ό ί ν ω  κ α ι  ή  κ .  Ζ ο λ χ .

-  ' Τ  π  ό  τ ο ϋ  έ ν  Π  α  ο ι  σ  ί  ο  ι ;  κ α τ α σ τ ή μ α τ ο ς  
Ε ο π ί ο ί τ ο  γ ί ν ε τ α ι  ή δ η  λ α μ π ρ α  ί κ δ ο σ ι ;  τ ώ ν  Απάντων, σ τ ί 
χ ω ν  κ α ί  π ε ζ ώ ν ,  τ ο ϋ  ’ Λ λ φ ρ έ δ ο υ  Μ υ σ σ έ .  τ υ γ χ α ν ο υ σ α  ε ν θ ο υ 
σ ι ώ δ ο υ ς  υ π ο δ ο χ ή ;  υ π ό  τ ώ ν  π ο λ υ π λ η θ ώ ν  θ α υ μ α σ τ ώ ν  τ ο ϋ  π ρ ό  
τ ρ ι α κ ο ν τ χ π ε ν τ α ε τ ί χ ;  α π ο θ χ ν ό ν τ ο ς  π ο ι η τ ο ϋ ,  ό  ό π ο ι ο ;  κ ρ ί ν ε -  
τ α ι  έ φ α μ ι λ λ ο ;  τ ο ϋ  Β ί κ τ ω ρ ο ς  Ο ύ γ γ ω  κ α ί  τ ο ϋ  Λ α μ α ρ τ ί ν ο υ .

Ί ύ π κ ί τ ι ι ι ι ο ν ι κ ά

Λ  ί σ  ο  ν  η  δ  ι  κ  α  ί  έ φ η μ ε ρ ί σ ε ς δ  η  μ ο σ ι ε ϋ ο υ σ ι  
π λ η ρ ο φ ο ρ ί α ;  π ε ρ ί  τ ο ϋ  ρ ι ψ ο κ ί ν δ υ ν ο υ  έ ξ ε ρ ε υ ν η τ ο ϋ  Ν ά ν σ ε ν .  
α π ε λ θ ό ν τ ο ;  ι » ;  γ ν ω σ τ ό ν  ε ι ;  τ α ο ε ί ο ι ο ν  π ρ ό ;  έ ς ε ρ ε ύ ν η σ ι ν  τ ο ϋ  
β ο ρ ε ί ο υ  Π ό λ ο υ  Τ ή ν  ί ΐ η ν  Ι ο υ λ ί ο υ  τ ό  π λ ο ί ο ν  Ρ · Γ ί Ι ΐ η ,  ον 
τ ι ν ο ;  ε π ι β α ί ν ε ι  ή  α π ο σ τ ο λ ή ,  α ν ε χ ω ρ η σ ε ν  έ κ  V  : ι Γ ΐ Ι ι ο  δ ι ε υ -  
θ υ ν ό μ ε ν ο ν  ε ί ;  Ν έ χ ν  Ζ έ μ β λ χ ν .  Ί ύ π ί  τ έ σ σ α ρ α ;  ή μ ε ρ α ;  έ τ α -  ,  

ξ ε ί δ ε υ ε  δ·. ο μ ί χ λ η ;  π υ κ ν ή ; ,  σ υ ν ή ν τ η σ ε  δ ε  π ά γ ο υ ;  δ ιά  
π ρ ώ τ η ν  φ ο ρ ά ν  π α ρ ά  τ ό  Υ ο ι ι < » θ ΐ · .  Μ ε τ ά  π ο λ λ ά ;  π ε ρ ι π έ 
τ ε ι α ;  έ φ θ α σ ε ν  ε ί ;  Σ χ μ π χ ρ ό β χ ν .  ό π ο υ  ο ί  έ ξ ε ρ ε υ ν η τ α ί  έ κ α 
ν α ν  π ο λ λ ά ;  γ ε ω λ ο γ ι κ ά ;  π α ρ α τ η ρ ή σ ε ι ; .  Τ ή ν  3  Α ύ γ ο υ σ τ ο υ  
α π ή ρ α ν  π ρ ό ;  τ ή ν  θ ά λ α σ σ α ν  Κ ; ι π ι .  τ ή ν  Γ> δ ε  τ ο ύ ;  ε ί δ ο ν  οί 
Σ χ μ ο γ έ δ χ ι  π α ρ α π λ ε ο ν τ α ;  τ ό  Ν ό ρ σ κ  μ ε τ α ; υ  τ ώ ν  π α γ ώ ν ω ν  
κ α ί  τ ή ;  α κ τ ή ς . ' Ή θ η  ό  Ν ά ν σ ε ν  ε ι σ έ ρ χ ε τ α ι  ε ί ;  χ ώ ρ α ς  ά γ ν ω 
σ τ ο υ ς  κ α ί  ά π ο ο σ ί τ ο υ ;  α ί  π ε ρ ί  α υ τ ο ϋ  δ ε  ε ι δ ή σ ε ι ς  Οά γ ί ν ω ν -  
τ α ι  ό λ ο ε ν  σ π α ν ι ώ τ ε ρ χ ι .

—  Τ  ό  έ ν ΐ ΐ α ο ι σ ί ο ι ;  ε κ δ ο τ ι κ ό ν  Κ  α  τ  α  σ  τ  η  μ  α 

\ λ κ ά ν  έ ξ έ δ ο τ ο  τ ό  σ ύ γ γ ρ α μ μ α  τ ο ϋ  ( I .  (1« Γι Ιί ί Η  « Ο ι
κ ο ι ν ω ν ι ο λ ο γ ι κ ο ί  ν ό μ ο ι »  τ ό  ό π ο ι ο ν  α π ο τ ε λ ε ί  λ α μ π ρ ά ν  σ υ μ 
β ο λ ή ν  ε ί ;  τ ή ν  ή δ η  ί  ι  α  μ  ο  ρ  ο  ο  υ  μ  έ  ν  η  ν  κ α ί  δ ι α δ ι δ ο μ έ ν η ν  κ ο ι 
ν ω ν ι κ ή ν  ε π ι σ τ ή μ η ν .  Ιόν α ϋ τ ώ  ό  σ υ γ γ ρ α φ ε ύ ;  π ε ρ ι έ λ α β ε  
π ά ν τ α ;  τ ο ύ ;  μ έ χ ρ ι  τ ο ϋ δ ε  β ε β α ι ω θ έ ν τ α ;  ν ό μ ο υ ;  τ ή ;  Κ ο ι ν ω -  
ν ι ο λ ο γ ί α ; .  έ φ α ρ μ ό ζ ω ν  α υ τ ο ύ ς  ε ί ;  π λ ε ί σ τ α  π α ρ α δ ε ί γ μ α τ α
ο ι κ ο ν ο μ ι κ ά ,  κ α λ λ ι τ ε χ ν ι κ ά ,  έ π ι σ τ η μ ο ν ι κ ά .  η θ ι κ ά  κ α ί  π ο λ ι 
τ ι κ ά .

Κ α λ λ ι τ ε χ ν ι κ ά

' Λ  π  έ  θ  α  ν  ε  ν  έ ν  1 1 α  ρ ι σ  ί  ο  ι  ;  μ ε τ ά  μ α κ ρ ά ν  
ν ό σ ο ν  ό  γ λ ύ π τ η ;  Γ ι υ ι ι Κ Ί ' Η ο Ι ι ί  έ ν  η λ ι κ ί α  ε ξ ή κ ο ν τ α  ό κ τ ι»  
ε τ ώ ν .  Κ α τ ή γ ε τ ο  έ ;  Ι τ α λ ώ ν  α λ λ '  έ γ ε ν ν ή θ η  κ α ί  έ ζ η σ ε ν  έν 
Γ α λ λ ί α .  Τ ό  κ α λ / . ι σ τ ο ν  τ ώ ν  έ ρ γ ω ν  τ ο υ  θ ε ω ρ ε ί τ α ι  ή  Τ ύ χ η  

Ι κ ^ ι ί  έ κ τ ε θ ι ι μ έ ν η  ε ί ;  τ ό  Μ ο υ σ ε ϊ ο ν  τ ο ϋ  Λ ο υ ξ ε μ β ο ύ ρ γ ο υ .

Η ι α σ ο ι  ι:<ί

Τ ο  π  α  ο ι σ  ι  ν  ό ν  θ έ α τ ρ ο ν  11 ό  ρ  τ  -  Σ  α  ι ν  -  Μ  α  ρ -  
τ ε ν  έ κ α μ ε ν  έ ν α ρ ξ ι ν  τ ώ ν  π α ρ α σ τ ά σ ε ι ύ ν  τ ο υ  δ ι ά  τ ή ;  _ ί ε σ π ο ι -  
ι υ , ς  Λ / ο ΐ Ό ο ρ έ ,  τ ο ϋ  ί σ τ ο ο ι κ ο ϋ  δ ο α μ α τ ο ;  τ ο ϋ  Α λ ε ξ ά ν δ ρ ο υ  
Λ ο υ μ α  π α τ ρ ό ;  κ α ί  Α ύ γ ο υ σ τ ο υ  Μ α κ έ .  Τ ό  έ ρ γ ο  ν  έ π ε τ υ χ ε  
λ α υ . π ; < » ; .  ο π ω ;  κ α ί  π ο ό  τ ρ ι α κ ο ν τ α ε τ ί α ; ,  ο τ ε  τ ό  π ρ ώ τ ο ν  
π α ρ ε σ τ α θ η .  α ν  κ α ί  έ λ ε ι π ε ν  ό η θ ο π ο ι ό ;  Μ ε λ έ γ κ .  ό  μ ε τ  
α π α ρ ά μ ι λ λ ο υ  έ π ι τ υ χ ί α ;  ϋ π ο δ υ θ ε ί ;  ά λ λ ο τ ε  τ ό ν  γ ε λ ω τ ο π ο ι ό ν  
Σ ι κ ω .

— >' π  ό τ ο ϋ  θ ι ά σ ο υ  I ]  α  ν  τ  ο  π  ο  ύ  λ  ο  υ  π  α  ρ  ε -
σ τ α θ η  τ ή ν  ε β δ ο μ ά δ ά  τ α ύ τ η ν  δ ί ;  τ ό  γ ν ω σ τ ό ν  κ ω μ ε ι δ υ λ λ ι ο *  
τ ο ύ  \ .  Λ ν ν ι ν ο υ  Ο / κ ο γ ύ ’Π ί  Π α ο α ί α ρ μ ΐ ν ο ι·. Ί ό  ω ρ α ιο ν  
ε ρ γ ο ν  τ ο ϋ  ή μ ε τ έ ρ ο υ  σ υ ν ε ρ γ ά τ ο υ  έ ξ ε τ ι μ ή θ η  υ ε τ ο ;  κ α ί  έ κ ρ ' -  
θ η  δ ι κ α ι ό τ ε ρ ο υ  Ο π ό  τ ο ύ  κ ο ι ν ο ύ  κ α ί  ύ π ό  τ ώ ν  κ ρ ι τ ι κ ώ ν .

11 ε ο ι ε ρ γ  ο  ν  δ  ώ  ρ ο  ν έ κ α μ ε  κ α τ '  α  υ  τ  *  ί  
ε ί ;  τ ή ν  Γ α λ λ ι κ ή ν  Κ ω μ φ β ί α ν  ε ί ;  ι α τ ρ ό ;  ι ι λ ό μ ο υ σ ο ς .  ό >"·· 
Ά 6 ε /  Ζ α ν δ έ .  τ ε μ α χ ι ο ν  τ ή ς  κ α ρ δ ί α ;  τ ο ύ  μ ε γ ά λ ο υ  η θ ο π ο ι ο ύ  
Ι ' ά λ μ α ,  λ η φ θ έ ν  ύ π  α ΰ τ ο ϋ  κ α τ α  τ ή ν  ν ε κ ρ ο ψ ί α ν  τ ο υ .
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